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Évek óta lappangó ellentét az, amely 
egyrészről az Országos Zeneakadémia és az 
Országos Szülészeti Akadémia, m int a kul
tuszminisztérium hatáskörébe tartozó intéze
tek, másfelől az állami segítségben részesülő 
színházaknak a belügyminisztériumhoz tartozó 
vezetősége közt lassan kiélesült és 1897. 
februárjában végre nyílt tám adás alakjában 
tört ki. Csodálatos, szívós féltékenységgel 
ragaszkodott a belügyminisztérium mindig a 
szinészethez, és valósággal a  sértett amo- 
roso szerepét játszotta, valahányszor ez ügyek 
rendezéséről s a művészetek minisztériumába 
való áthelyezéséről volt szó. De a művésze
tek fejlődését és ilyenformán a kultusztárca 
hatáskörének művészeti kérdésekben m ind
jobban előtérbe nyomuló jelentőségét feltartóz
tatni nem lehetett. A csenevész palánta izmos, 
lombkoronás ifjú fává fejlődött, amely csak 
most teregeti ágait igazában, hogy erdő sű
rűjét hozza létre. Kezdetben szép szerényen 
m eghúzódott a művészetek ügye a minisz
térium emberbaráti ügyekkel kapcsolatos, apró 
ügyosztályában. De hirtelen oly fejlődésnek 
indult, hogy nemcsak egészen különálló, tel
jes ügyosztályt követelt magának, de nép
szerűség és jelentőség dolgában mint önálló, 
bár szerves része a minisztérium ügyköré
nek, diadalmas versenyre kelt a minisztérium 
vallás- és oktatásügyi irányzatával.

Ily viszonyok közt, amikor mindig többet 
beszéltetett magáról a műrészetek minisztériuma, 
kétszeres féltéssel őrködött a színművészet 
ügyeinek a maga hatáskörében való megtar
tásara a korm ányzat belügyi ágazata. Ter
mészetszerűleg mindjobban érezhetővé vált 
am a helyzet képtelen volta, hogy mig a szi- 
nészeti iskolák ügye s általában a színész- 
képzés a kultuszm inisztérium védőszárnyai
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— Meg, tekintetes uram, csak el nem hisz- 
szük. Nem tudjuk, mért tiltana el bennünket a 
tekintetes ur akármiféle munkától, mikor arról 
a törvény so rendelkezik.

— Nem-o? No, nézd a parasztja! tán bi
zony te fogsz engem a törvényre kitanitani ? Le
teszed azt a kaszát azonnal?

— Nincs hozzá a tekintetes urnák semmi 
jussal — felelt az öreg a kasza nyeiéro támasz
kodva.

— Nincsen-e ? s önkénytelen mozdulatai 
megrándult a keze, mintha meg akarná ütni az 
öreget. Egyszorre, mint a raj zudult fel a mun
kásnép. Hirtelen körülvették szószólójukat s a 
sok kasza, mint megannyi szörnyű fegyver, fe- 
nyegotvo villant meg kezükben. De az öreg egy 
félkczével leintette őket. Kilépett a védelmoző 
körből s szentbe állott ismét a szolgabiróval.

— Ehhez ugyan még kevesebb jussa lenne 
a tekintetes urnák, de csak azt hiszi, hogy az 
igazságtalanságot ezzel igazságosra változtatya, 
Íme, készen talál.

A megalázkodásra, molvlyol az öreg főiét 
hajtott, ismét fonyegotöleg kozdtek a munkások 
csportusulni. Egyik-másik fölemelte a kaszát, ké-

alatt fejlődik, maguk a színházak, amelyek- I 
nek számára nevelték az uj szinészgenerációk 
évente kiröppenő rajait, egészen más, az is
koláktól idegen s független kezek korm ány
zatára vannak bízva.

Az intendánsok és kormánybiztosok ma
guk is érezték a visszásságot. Hatáskörük a 
belügyminisztériumhoz kapcsolta őket. Annak 
számoltak, attól kértek és a kultusztárca 
ügyeibe avatkozniok nem  lehetett. A sziné- 
szeti iskolák az ö beavatkozásuk nélkül, füg
getlenül intézték dolgaikat. Természetes, hogy 
ez természetellenes állapot volt. Versengő ve- 
télytársat láttak az iskolák vezetőségében, 
amely egy célra törekszik velők: a  színésze
tek felvirágoztatására. 1897. február 3-án 
báró Nopcsa Elek intendáns a képviselöház 
ülésén élesen és kíméletlenül megtámadta a 
színész-akadém iákat, elsősorban az Országos 
Zeneakadémiát. Utalt az Operával kapcsolatos 
ösztöndíjak intézm ényének meghonosítására 
s elismervén, hogy az ösztöndíjak eredménye 
nem  felelt meg a várakozásnak, hozzátette: 
„nem  az Opera, nem az intendáns hibájá
ból, hanem az iskola gyöngesége követ
keztében. “ És tovább: „az Operának ez 
ösztöndíjas intézményből haszna nem volt, 
haszna belőle csak a Zeneakadémiának 
volt.“ Ebből azt a  következtetést vonta 
le az intendáns, hogy az ösztöndíjasokat a 
jövőben nem a Zeneakadémián, hanem  kül
földi mestereknél szándékozik taníttatni.

Az intendánsnak ez az éles tám adása 
nagy mozgást keltett első sorban a kultusz
minisztériumban, amely haladéktalanul meg
kezdte a belügyminisztériummal való tárgya
lást, hogy a fölmerült ellentéteket lehetőleg 
elsimítsák s a kibontakozásnak módját talál
ják meg.

A tárgyalások folyamán legilletékesebb 
helyről oly kijelentés történt, hogy mig szép- 
művészeti minisztériumunk nincs, addig a szin-

szen, hogy lecsapjon vele, ha a szolgabiró meg
érintené az öroget. Mintha vérengzés szimatja 
terjengone a levegőben, a csendőrök vezényszó 
nélkül is közelebb húzódtak s összébb vonultak.

A szolgabiró is megérezte, hogy hiba lenne 
a húrt tovább feszíteni, noha az öreg paraszt 
alázatos kinálkozása megviszkettette a tenyerét. 
Megérezte a nehéz felelősség súlyát, melyet ma
gára venne, ha a tulingerolt parasztság hirtelen 
dühében széjjeltépné a láncokat, melyekkel az 
öreg tekintélye uralkodott rajtuk. Mérsékelte ma
gát s tartózkodását hangja nyersesége alá rej
tette, melylyol az örogre újból rárivalt.

— Itt pedig nem mártiroskodunk, hanoin 
engedelmeskedünk ! Hé, káplár ur, vegye közre 
két ember ezt az öreget s vigye a megyeházára. 
A többi pedig hajtsa ezt a söpredéket a faluba 1

Az öreg vállára vetto a kaszát s ellenkezés 
nélkül kilépett a sorból.

— Jól van, tekintetes uram, de itt az Ur 
szabad ege a főjünk fölött, ő t  hívom fel tanúsá
gul minden soregeivel az igazságtalanság ellen, 
melyet rajtunk elkövet. Az Úr szava után a lör- 
vény szavának kell engedelmeskodnünk. Indulja
tok meg omberok I

A szolgabiró kelletlenül suhogtatta meg os
torát: az öreg mintha a feje fölé nőtt volna. A 
munkások összeszedték cók-mókjukat s rendbe 
álltak. A menet megindult két irányban. Amer
ről jöttek, két csendőr fogta közre az öreg pát
riárkát s kocogott vele a város felé. Amerről a 
harangok kongása eredt, indult a munkásnép: 
férfiak, asszonyok vegyest. Most, hogy rajban 
álltak, most látszott meg nyomoruk.

A mozei munka pora végig tapadt rajtuk. 
De por és izzadság alól kiviritott a rongy, 
mely testüket födte, a sápadtság, mely beesett 
arcaikat borította. A leányok tomposak, a férfiak

Lapunk mai száma nyolc oldal.

házak a  belügyminisztériumhoz fognak tar
tozni. Ezzel a rövid, de határozott kijelentés
sel a szinészeti ügyek végső beosztása, mely 
m ár-már tengeri kígyójává nőtte ki magát a 
költségvetési vita művészeti részének, újból 
elodázódott volna beláthatatlan időkig. Mert 
eddig csak egy példája volt a szépművészeti 
m inisztérium nak: a ministéredes beaux-arts a rö
vid életű Gambetta-minisztériumban. Ma m ár 
Franciaországban is egy sous-secrétaire des 
beaux-arts, és egy direction des beaux árts 
van, a közoktatásügyi minisztérium hatáskö
rében. Ezek alá tartozik minden, ami művé
szet. A szépművészeti minisztérium létesítése 
tehát a mi viszonyaink közt oly egyedül álló 
különlegesség volna, amelyre alig lehet gon
dolni s ennek a feltételnek a kitűzése nem 
jelenthetett mást, mint a művészeti ügyek 
egyesítésének végső elodázását.

Ilyen körülmények között legalább is az 
m utatkozott még szükségesnek, hogy a  két 
különböző kormányzati ághoz tartozó, de 
term észetüknél fogva érdekközösség által ösz- 
szekapcsolt művészi intézmények között a 
közreműködés, a  kölcsönös tám ogatás elve 
érvényesüljön.

Újból fölvették tehát a tárgyalásoknak 
rövid időre elejtett fonalát. Beigazolódott, 
hogy egyrészt a szinészeti iskolák, m ásrészt 
a színházak közt fennálló ellentét és félté
kenykedés nem  gyakorolhatná káros hatását 
a  két intézményre, ha egységes felsőbb ve
zetés alatt állanának. Mindkettő egy célt szol
gál: a magyar művészet színvonalának em e
lését, céltudatos, egységes vezetés mellett 
tehát a kicsinyes hatalmi kérdéseknek teljesen 
el kell enyészniök. De még sokkal nagyobb 
közművelődési érdeke az országnak, hogy a 
zene és a színművészet állami gondozása az 
arra hivatott tényezőknek egy nagy közös 
szervezetében érvényesüljön. A művészetek 
képzésére rendelt intézetek látják el nemcsak

elhanyagoltak. Egy sincs köztük, akire rá lehetne 
mondani, hogy bírja magát, s a lányok között, 
aki férfinak szemet szúrna. Lenn a Kánaán méz
től csurgó földjén éhező, koldus had, mely most 
hátra-hátra tekint, mig az ut kanyarulata, em
bermagas kalásztenger el nem nyeli a csendőrök 
kalapjának bokrétáját. Akkor főlohajtva, vánszorgó 
léptekkel vonszolja magát odább. Az öregasszony, 
aki az elébb megkezdte, újra belekezd a siral
mas énekbe. A többiek alkalmazkodnak hozzá, s 
halk, elnyújtott hangon, mindjobban belebáto
rodva kisérik. így kórusban, az előre-hátra ma- 
radozó kísérettel, az ének még siralmasabb. Se 
zenei szépség, se vallásos iblet nincs benne. 
Csak valami szűnni nem akaró véges-végtelen 
jaj. Amibo belesajog a lélük reszketőn és irgal- 
masan, — s zokogásra kényszerit. Teli van tőle 
a levegő, s megmozgatja az utszélen az akácok 
tikkadt lovoleit. S még csak be sem lehot tiltani. 
A saját maguk hangjától biztatást kapnak s ki 
nem fogynak az énekből. S mind egyforma. És 
erőt merítenek belőle és lelkesülést. Erőt a szen
vedéshez s kitartást a nyomorhoz.

A csendőrök kétfelől körülveszik őket, s a 
kocsi lépésben baktat utánuk. Amerre néznek, 
por kerekedik nyomukban, mind magasabbra s 
szürke felhő takarja el előlük a napot. Eltakarja 
őket s a gomolygó, lengő fátyol alól, melyet rá
juk borit, csak az elnyújtott, hosszú, vinnyogó 
ének siralma haitik, mely félbeszakitlanul kiséri 
őket s adja nekik az orőt, kitartást, lelkesedést 
— a nyomorúsághoz.

A sárga cséza pedig, a két almáspejjel, 
kocog utánuk, a szolgabiró ur suhogtatja osto
rát, bosszúsan, hogy az országutat szegélyezi} 
árok miatt semerröl ki nem térbot nekik.

(Folytatás* áovetkoúk.)
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a székes főváros, hanem az egész ország 
összes színpadait arra hivatott és képzett 
erőkkel. Az opera sem fog soha a magyar 
közművelődésnek és a magyar művészetnek 
valódi otthonává válni, ha az összes hazai 
művészi tehetségeknek a művészi iskolákon 
s a vidéki színpadokon át vezető ütjük a  
legelső színpad zárt ajtajánál ér véget.

Ilyen érvelés kapcsán a kultuszrhiniszíer 
tárcájának 1898. évi előirányzatát megokolva 
hivatalosan is kijelentette, hogy a művészeti 
ügyek egységes vezetése érdekében a szer
vezeti kérdések gyökeres megoldása iránt a 
belügyminiszterrel tárgyalásokat indított meg. 
, Addig ugyanis, amig egyrészt az operai és 
színművészeti iskolák ügye és m ásrészt a 
színházak felett gyakorolt állami hatóság két 
kormányzati ág között oszlik meg, az a szo
ros érdekkapcsolat, mely egy akadémiai kép
zés és a színházaknak újabb művészi erők
kel való ellátása között fennforog, állandó és 
rendszeres gondozásban nem  részesülhet. 
Reméllem, hogy az illetékes tényezők hozzá
járulásával a zenének és szinroüvészetnek az 
állami igazgatás körébe tartozó összes ér
dekei nem sokára a korm ányzatban is egysé
ges alapon fognak érvényesülhetni.’

Ezzel a  rem énynyel meg lehetett pi
henni egy esztendeig. Tavaly m ájusban, te
hát a költségvetési vita lezárása után, a 
miniszterelnök, tekintve, hogy a „képviselő
házi tárgyalások alkalmával a színművészed 
kiadások címénél éveken át azon óhaj nyert 
kifejezést, hogy a színművészet ügyének 
igazgatása a belügyminisztérium resszortjából 
a kultuszminisztérium tárcájába helyeztessék 
át és m iután ebben a kérdésben feltételes 
kormánynyilatkozatok is tétettek,’ —. felhívta 
úgy a kultuszminisztert, m int a belügyminisz
tert, iiogy az ügyben elfoglalt álláspontjukról 
s a tárgyalások eredményéről öt értesítsék.

Az ügynek ilyen stádium ában végre ala
pos reménység tám adt, hogy a végső kibo- 
nyolilás ideje elérkezett. Az értesítések meg
történtek s már arról volt szó, hogy a leg
közelebbi költségvetés előirányzatában már a 
kultuszminisztérium hatáskörében szerepel
jenek a színházak tételei. Amikor azután a 
megoldás ilyen közel volt már, — akkor jött 
a politika. Kiegyezés, obstrukció, élet-halál- 
harc, melynek izgalmas zavarában bizony 
megint csak elfelejtkeztek az elárvult színé
szed ügyről. A hajsza csak minap ért véget, 
de m ár a képviselőhöz komoly m unkája s a 
költségvetés tárgyalásának elérkezése ismét 
időszerűvé teszik a régen bolygatott kérdést.

Most a belügyi tárca kerül tárgyalás alá. 
A színházak teleiénél e kérdésben ismét fel
szólalások lesznek. Reméljük, hogy ezúttal 
az utolsók. A szélcsöndben evező békekor
m ánynak aligha lehet oka halasztani a kér
dés gyökeres megoldását.

a. 0.

BELFÖLD.
H egedűs Sándor mandatnm a, A kolozsvári I. 

kerület szabadelvű párti választóinak küldöttsége 
tisztelgett ma délelőtt Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszternél, hogy újra felajánlja neki a mandátumot.

A küldöttséghez, melyet dr. Haller Károly I. 
kerületi pártelnök vezetett, báró Feilituch Artúr, a 
kolozsvári II. kerület képviselője és tovacma Géxft 
kolozsvári polgármester csatlakoztak. Tagja: voltak : 
Ajtai K. Albert, dr. Csiky Viktor, Demjén Ágoston, 
dr. Fiseher Lajos, dr. Gdmán József, Heyyesy Vil
mos, Hirsthfeld Sándor, Kozma Ferenc, dr. Mihály 
József, Nagy János, l'ierti Zsigmond, Rohonczy La
jos, dr. h ’tisz József, Winkler János. Hegedűs Sándor 
miniszter Hunyady-téri lakásán fogadta a küldöttsé
get, melynek nevében dr. Hnller Károly rendkívül 
meleghangú beszédben biztosította Hegedűst uein 
csupán a szabadelvű párti választók osztatlan bizal
máról, de konstatálta azt is, hogy a kolozsvári füg
getlenségi párt, méltányol v a a miniszter kiváló eré
nyeit, nagyrabecsülése jeléül ezúttal nem Aliit vele 
szemben jelöltet.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter vá
laszában kiemeli, hogy ó nem kereste a kitüntetést s 
hogy küteleiséget vélt teljesíteni küldői iránt aaikar

ezt a nehéz feladatot magára vállalta. (Élénk éljen
zés.) Meghatja az a nagy általános bizalom, amely 
az ország minden részében iránta nyíltanul, sót le
veri, mert érzi, hogy sem szellemi, sem fizikai ereje 
nincsen ahhoz, hogy eléggé megfelelhessen az óriási 
várakozásnak, mely ezekben az ovációkban vele 
szemben kifejezésre jut. (Ellenmondás.)

Hetek, sőt hónapok küzdelmeinek nehezen ki
vívott eredménye a mai politikai helyzet. Nem bo
csátkozik a részletekbe, nőm is akarja érinteni a le
folyt parlamenti harcot. Ami eddig volt, az egy lezárt 
könyv és mondhatni, hogy közös megállapodása a 
pártoknak, hogy azt nem is kell felnyitni többé. Sok 
szép gondolat van ebben a könyvben, de még több 
szenvedély és ezeket nőm szabad visszabocsátani 
a politikai életbe. Pandora szelencéjének meg
bontására vállalkozik az, aki rekriminációkba 
bocsátkoznék és a félmult eseményeinek még egy
szerű idézése is könnyen érinthetné egyesek személyi 
érzékenységét. A mi volt. azzal végeztünk. És csak 
ezzel az elszántsággal láthatunk gát nélkül, zavarta
lanul a közkötelességek teljesítéséhez, a munkák 
megoldásához, amelyek most reánk várnak. (Élénk 
helyeslés.)

Szívből köszöni a kolozsvári első kerület vá
lasztóinak bizalmát, hogy a képviselői mandátumot 
most újból felajánlották. Vigye meg a küldöttség a 
kolozsvári függetlenségi pártnak is hálás köszönetét 
azért a figyelemért, hogy vele szemben ezúttal ellen
jelöltet nem állított. Jól esik noki, hogy az ő egyéni 
tulajdonaiba vetett bizalom, talán a személyos rokon- 
szenv. mondhatni: barátság erre az egy alkalomra 
rábírták a kolozsvári ellenzéket, hogy elvei fenntar
tása mellett lemondjon az ellene való politikai küz
delemről. Ö ezt az egy napra szóló treuga dóit, 
amely nem érinti sem nz ő, sem az ellenzék elveit, 
jövendő magatartását, azzal nz ígérettel viszonozza, 
hogy pártatlan jóakarattal, feltétlen tárgyilagosság
gal fogja mindenkor végezni kötelességeit. (Zajos 
éljenzés).

Délután két órakor a miniszter ebédet adott 
lakásán a küldöttség tiszteletére. Az ebéden a neve
zetteken kívül résztvett Széli Kálmán miniszterelnök 
és Hegedűs Lóránt képviselő. A miniszterelnököt meg
jelenésekor viharos éljenzéssel üdvözölték a kolozs
váriak. Hegedűs miniszter neje rendkívül szeretro- 
méltóan teljesítette a háziasszonyi tisztet.

A fényes ebéd nlatt az első köszöntőt Hegedűs 
Sándor mondotta, éltetve a küldöttséget és a kolozs
vári választókat. Lelkes tósztokat mondottak azután 
Hegedűsre és családjára, valamint Széli Kálmán mi
niszterelnökre.

Szétl Kálmán miniszterelnök magas szárnyaidén, 
szép beszédben méltatta Hegedűs Sándor egyénisé
gét, nagy tehetségeit, roppant munkásságát. Kiemelte, 
hogy régi hü barátság köti Hegedűshöz, ki egyik 
legkiválóbb munkatársa, valóságos jobb kezo azok
ban a súlyos feladatokban, melyeket most magára 
vállalt.ószintén óhajtja,hogy a rneg-megujuló érzelmek 
tűiében forrjon mindegyre szorosabbá a kapocs, 
mely a kolozsváriakat Hegedűs Sándorhoz fűzi. Tisz
telet, szeretet és hála kösse mindenkor a kolozsvári
akat e kiváló fiához.

A miniszterelnök remek beszéde a legmélyebb 
benyomást tette a küldöttség tagjaira.

Mar beesteledett, amidőn a küldöttség eltávo
zott Hegedűs Sándor vendégszerető házából.

Kedden, március 21-én, lesz Kolozsvárit a kép
viselő-választ a s, me'yen Hegedűs Sándort előrelát- 
b .tólag egyhangúlag fogjak újra képviselővé vá- 
b sztani. Hegedűs Sándor jövő vasárnap Kolozsvárra 
utazik, ahol tiszteletére nagyszabású lakomát ren
deznek.

A választók bizalma. Báró Harkányi János a 
következő táviratot kapta a facseti szabadelvű párttól: 

Ma tartott népes ülésünkben nagy lelkese
déssel egyhangúlag hozott határozat folytán üd
vözöljük méltóságodat és n fennforgott ellenté’ek 
kedvező kiegyenlítése lol.vtán a szabadelvű körbe 
való belépése fölötti nagy örömünk kifejezése 
mellett, jövőbeni igaz bizalmunkról biztosítjuk. 
Szckolyi Elek a szabadelvű párt elnöke, Föd-
harszky Andor pártjegyző.

U,:ron Gábor program m beszéde. Mint S:iMgy* 
Somlyóról táviratozzék, f'gron Gábor vasárnap délután 
mon’otta el ott programúi;•eszedét. Frsonfai Soma 
országgyűlési képvisolö éa több hírlapíró társaságá- 
b in aznap délelőtt érkezeit Somlyóra. A közbeeső 
állom.,sokon mindenütt lelkes ovációkban részesítette ' 
a lakosság. Sarmaságon FróidirK Albin földbirtokos ' 
villásreggelivol veudégelte meg az érkezőket és a I 
Somlyóról eióbo utazott függetlenségi választókat- ! 
Szilágy-Somlyón, a vasúti állomásnál Bariba Endre 1 
ügyvéd, pártelnök lendületes beszéddel ü ’vj.xöltc 
Byront. kiemelve a város történelmi múlt at és azt, hogy 
a Báthoriak ősi vára itt áll és innen indult 1646-ban 
Bem tábornok diadalmas hadi utján. Vgron Gábort 
üdvözölve, kívánja neki, hogy politikai pályájának 
uj hajnalhasadásán szintén oly diadallal induljon, de 
a béke fegyvereivel, a hóditú hadjáratra. V e m  lel- í

kés beszédben válaszolt a pártelnök szavaira, meg
köszönvén a szép fogadtatást. Erre kocsira ültek és 
a városi vendéglőbe hajtattak. Itt a párt több tagja 
várta Vgronl, aki a vezéremberokkei visszavonult és 
a tisztelgőket fogadta. A városban ünnepélyes han- 
gulnt uralkodott, a házak lobogókkal vannak diszitve 
és az ablakokból asszonyok, lányok kendőlobogta- 
tással üdvözölték a képviselőjelöltet.

Vgron Gábor délután 2 órakor a városi ven
déglő emeleti erkélyéről mondotta el programmbe- 
szédét, mely széles vonalakban vázolja a jelölt jövő 
politikai pártállását. Ö népképviselő akar lenni — 
monda — nem pedig egy érdekszövetség társa vagy 
valamelyik klikknek tagja. Általános szavazati jogot 
követel a népnek. A kormányfórfiaknak feladata, sze- 
rinto — meggyőzni a koronát erről, hogy a magyar 
nemzet hü és lovagias és a magyar nemzet képezi a 
dinasztia főbb erősségét. A nemzet erényéről, hűsé
géről és vitézségéről kell meggyőzni a koronát. 
Hangsúlyozza a külön udvartartás szükségességét. 
A magyar hadsereg nyelve — folytatja — legyen a 
magyar, mert ennek ellenkezője törvényben nincsen 
megírva; követeli a magyar lobogót a hadsereg szá
mára, a honvédségnek tüzérséggel való ellátását és 
ezért küzdeni fog. A delegációba, amely nem egyéb bi
zottságnál, belemegy. Ellensége az állami adminisztrá
ciónak. Á most uralkodó békét nem kívánja megza
varni, de ellenőrzi, hogy a galambok turbók olásuk 
közben egészséges tojásokat botoljanak. Önálló vám
terület és nemzeti bank kell az ország anyagi füg
getlenségének, melynek kivivására az aranyvaluta 
mielőbbi rendezése és végrehajtása szükséges. E 
célból a 67-es alapon álló képviselőkkel is ha landó 
szövetséget kötni, de nemcsak ezekkel, de minden
kivel politikai pártállásra való tekintet nélkül. Be
széde végén azt fejtegette, hogy a nép csak akkor 
lehet boldog, ha vallásos.

A választók lelkes tetszéssel fogadták Vgron 
Gábor programmboszédét és nevükben A’ttrfttdvary 
Jenő ügyvéd köszönetét mondott a jelöltnek a rész
letes programmért és a jelöltséget neki felajánlotta. 
Visontai Soma országgyűlési képviselő PyroN beszé
déhez hasonló szellemben tetszés között beszélt. 
Vgron holnap a kerületbe utazik, ahol fogadására 
nagyban készülnek. Este bankettet rendeztek tiszte
letére a városi vendéglőben.

HÍREK.
Budapest, március 19.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én uj 
előfizetés nyílt & Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltó itassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. A svéd király biarrifzi idő- 
zését április 10-ig meghosszabbitnni szándékozik. — 
Lánezy Leó országgyűlési képviselő, a budapesti ke
reskedelmi és iparkamara elnöke több heti szabad
ságra Olaszországba utazott. — Rosebery lord, volt 
angol miniszterelnök Konstantinápolyba érkezett.

— Pro lltteris  e t artibus. A hivatalos lap 
mai közlése szerint a király dr. Beöthy Zsoltnak, az 
acsthetika egyetemi tanárának, Steindl Imre műegye
temi tanárnak és Lotz Károly festőművésznek a 
Művészetért és tudományért császári és királyi osztrák
magyar díszjelvényt adományozta.

— A ném et császár franola szárm azása. Meg
emlékeztünk a múltkor arról a francia fölfedezésről, 
hogy II. Vilmos német császár őseinek bölcsője fran
cia földön ringott. Most ebben a tekintetben teljes és 
pontos genealógiai levezetéssel szolgálhatunk azok
nak, akik meg akarnak bizonyosodni a dolog 
felől. ím e:

Capet Hugó, II. Róbert. I. Henrik, I. Fülöp, VI. Lajos, 
VII. Lajos, II. FüIÖp (Fülöp-Ágost), V ili. Lajos, IX. Lajos 
(Szent Lajos), III. Fülöp, IV. (szép) Fülöp, Isabelle da 
Francé, III. (angol) Eduárd, lancastcri herceg, Jean de 
Beaufort, Tudor Margit, VII. Henrik, Margit, V. (skót) Ja 
kab, Stuart Mária. I. Jakab (választófejedelem), Zsófia (a 
hannoveri választófejedelem felesége), I. György angol ki- 
rálv, Márin-Krnosztina (I. Frigyes Vilmos felesége), II. (nagy) 
Frigyes, II. Frigyes-Vilmos, Hl. Frigyes-Vilmos. IV. Fri
gyes-A iimos, \ . Frigyes-Vilmos (I. Vilmos német császár), 
Ili. Frigyes, II. Vilmos.

— R o m á n  k a t o n a t i s z t e k  M a g y a r o r s z á g o n .
Brast óból táviratozzak nz alábbi titokzatos történetet S 
A bukaresti gyorsvonattal a romániai hadsereg két 
huszártisztje érkezett ma ide párbajsegúdek és pár- 
bnjorvosok tűrsnság*. b:.n. Hoztak magukkal oivosi 
kötszereket és a párbaj megvívásához szükséges 
egyéb szerszámokat. Délután kardpérbajt vívtak. Az 
egyik fél je.entókto’.enül a fejéu sérült meg. a másik 
k tíén kapott kisebb karolást. A párbaj után a felek 
ncmcsn ; hogy kibékült* k. de a kibékülés után nagy 
lakomát a  rendeztek. Lakoma után nz. egész társaság 
a legvidámabb hangulatban visszaütaxott Bukaresibe,
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— Csom ogl K ároly * ravatalon. Csemegi Ká
roly nyugalmazott kúriai tanácselnök ravatala körül 
egymást érik a részvétlátogatók. A díszes koszorúk 
egész sokasága borítja a ravatalt, köztük Budapest 
főváros, az igazságügyminiszlériura, a királyi kúria’ 
a királyi tábla és még számos egyesület és magáno
sok koszorúi.

A Magyar Jogászegylet Csemegi halálát a követ
kező tartalmú gyászjelentéssel tudatja:

A Magyar Jogászegylet mély gyászszal tu
datja, hogy alapítója és örökös tiszteletbeli el
nöke, Csemegi Károly, valóságos belső titkos 
tanácsos, nyugalmazott kúriai tanácselnök, a ra. 
kir. igazságügyminiszterium volt államtitkára, a 
Szent Istvan-rend középkeresztese, március 18-án 
elhunvt. Hült tetemei március 20-án délután fél 
4 ór«.kor fognak lakásáról (IV., Reáltanoda-utca 
19. szám) a Kerepesi-ut melletti temetőbe örök 
nyugalomra kisértetni.

Ő felsége a király a kabinetiroda utján a kö
vetkező részvéttáviratot intézte (német nyelven) az 
°lhunyt özvegyéhez:

Ő császári és apostoli királyi felsége őszin
tén résztvesz nagyméltóságod fájdalmas veszte
ségében. Kabinetiroda. Legfelső meghagyásból : 
König.

Részvétüket kifejezték még Vaszary Kolos her- 
C'egprimás, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, Apponyi 
Lajos udvarnagy, Plósz Sándor igazságügyi, Hegedűs 
Sándor kereskedelmi és TF/assies Gyula kultuszmi
niszter. Arad városa is küldött részvétiratot, amely 
igy szól:

Nagynevű férjének, kit annyi kedves emlék 
és kötelék fűzött városunkhoz és kit büszkén 
tartottunk magunkénak, elhunyta alkalmából ki
fejezem városunk közönsége és összes polgár
sága nevebon őszinte részvétemet; adjon az ég 
nagyméltóságodnak mérbetlen fajdalmára enyhü
lést. es legyen meggyőződve, hogy gyászában 
szivünk mélyéből osztozunk. Salacz Gyula pol
gármester.

.1 tttaypar jogászegylet igazgató - választmánya 
Sz egylet alapítójának és örökös tiszteletbeli el
nökének, Csemegi Károlynak elhunyta alkalmából 
ma délelőtt ülést tartott, melyet dr. Vavrik Béla el
nök gyengélkedése miatt dr. Bcck Hugó kúriai biró, 
az egyesület alelnöke vezetett. Az egyesület külön 
gyászjelentést bocsátott ki és küldöttség utján koszo
rút helyez a ravatalra ezzel a felírással: BAlapítójá
nak és tiszteletbeli elnökének — a  Magyar Jogász- 
egylet*. A temetésen az igazgatóválasztmány testüle
tileg vesz részt és az elhnnyt özvegyéhez részvétira
tot intéz. Az egyesület azonkívül korábbi elhatáro
zása alapján megfesteti elhunyt első elnökének arc
képét s ennek leleplezése alkalmával emlékünnepélyt 
rendez.

— Előadás as országos képtárban. Az orszá
gos képtárban, nagyszámú előkelő közönség jelenlé
tében ma volt a negyedik ismeretterjesztő előadás. 
Petrovics Arzén értekezett a grafikai művészetek fej
lődéséről, tekintettel a magyar törekvésekre. Elmondta, 
hogy a rézraetszós eredete, mint legtöbb tudományé, 
homályos. A rézrnetszés emlékei a XV. század köze
péből származnak s egyidejiiek a könyvnyomtatás
sal. mely akkoriban annyiból állott, hogy fatáblákból 
kivésett betűket papírra lenyomtak. A németek sze
rint a rézmetszést E. S. mester találta fel, kitől 
1460—1466 évszammal jelölt táblák maradtak hátra. 
Hogy E. S. ki volt, azt nem tudni, csak annyi tény, 
hogy ötvös volt egy hercegi udvarban. Neve való
színűleg Egidius Steckhn vagy Erchard Schönhock 
volt. Magyar rézmetszők közül hírnévre sokan tettek 
szert, igy Bauer János Tamás. Keu'oauer József, 
F«wre/y, és még mintegy harmincán. A közönség ér
deklődéssel hallgatta a szép és érdekes előadást és 
az előadót zajosan megtapsolta.

— Andréet keresik. Három expedíció indult 
Immár Endréé keresésére, kettejük eredmény nélkül 
iött vissza, a harmadikat, a IFe/ünaiin-fólét őszre vár
ják. A merész légi utas fölkeresése azóta sokaknak 
tüzes ambíciója. Ez az ambíció újabb sarkövi expe
díciót teremtett, amely Kathorst tanár, az ismert sark
utazó vezetése alatt a nyáron indul Andrée kutatá
sára. Kathorst most állami segélyt igyekszik kieszkö
zölni e célra. Kibocsátott fölhívására 46.800 korona 
gyűlt össze és még vagy 40.000 koronára van szük
ség. Az előkészületekkel kissé megkéstek és most a 
gyors munka drágább lesz az előirányzatnál. Az ada
kozó kedvet megcsappantották a szibériai hírek és 
Ljalin vadasz hazug állítása, hogy léghajót és bá
rom holttestet látott. így csak állami segítséggel re
mélik az expedíció megvalósulását. Nincs kétség, hogy 
az országgyűlés meg fogja szavazni a szükséges 
összeget. A javaslat előterjesztésekor kijelentette 
Claéson kultuszminiszter, hogy erkölcsi kötelessége a  
■védőknek mindent elkövetni a bátor lóghajós sor
sának földerítésére. Nathorst tanár Grönland keleti
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pusztáit akarja átkutatni. Ha egyáltalán remélik, 
hogy Andréet és társait még élve föllelik, akkor az 
idei nyár az utolsó terminus a kutatásra. A sarkuta
zások történetében gyakran előfordul ugyan, hogy a 
sarkutazók többször a sarkvidékeken ütöttek tanyát. 
De AndrceróX és társairól azt sem tudjuk, értek-e 
valamely földet. Hogy a Spitzbergákou, a Károly 
király földön és a Ferenc József föld déli részén 
nem jártak, azt a múlt évi expedíciók teljes bizony
sággal megállapították. Mindenesetre fontos, hogy 
Grönlandot átfürkészszék és a Fereno József föld 
északi részén is lehetnek Andrée ottidőzésének nyomai. 
Erről az őszszel megtérő Wellman-fé\e expedíció szá
mol be. I)e ettől sem várnak sokat, mint ahogy a 
világ kezd lemondani arról a reményről, hogy Andréet 
valaha megtalálják.

A z idő. A verőfényes tavaszi napfény, 
amely kicsalta az embereket az utcákra, hamar 
elmub és a mai ünnepnapon, hűvös, mondhatni 
metsző hideg köszöntött be. A téli kabátok me
gint előkerültek és aki az első tavaszi sugár me
legén elbizakodva, túladott bundáján, kellemetle
nül érezte az időjárás szeszélyét. A vidék több 
helyén még havazott i s ; n hó természetesen 
ilyenkor nem számíthat tartósságra, de ogy dara
big még türelemmel kell bevárni az igazi tavaszt, 
azt, amely zöld pázsittal vonja be a barázdás 
földet és rügyet fakaszt a kopasz fákou. A hiva
talos tavasz már megjött a mai nappal, de az 
elcsontosodott bürokrata módjára nem tud mele
get, lelket önteni munkájába. Majd ha megjelen
nek az erkélyeken a madárkalitkák és »z ibolyát 
nem keztyüs kézzel kinálgatja a didergő leánvka 
és a napfény derűt és megelégedést csal a járó
kelők arcára, akkor lesz itt a tavasz, a dalba 
dalba foglalt és szívesen üdvözölt tavasz.

— K ossu th  sírja. A budapesti kereskedelmi 
akadémia növendékei szombaton, kizarándokoltak 
Kossuth Lajos sírjához, hogy a nagy halott iránt ér
zett kegyeletüket lerójják. Az ifjúságot dr. Koltai 
Virgil tanár vezette. A simái Taubner Vilmos felső 
osztályú hallgató szép és tartalmas beszédben emlé
kezett meg Kossuth Lajos korszakalkotó munkássá
gáról, melynek befejezés© után az ifjúság előbb a 
Szózatot, majd a Himnuszt énekelte el.

— A tan ító  községi adója. A közigazgatási 
bíróság nemrég érdekes határozatot hozott a feleke
zeti és egyesületi tanítók érdekében. Tóth biró elő
adása alapján ugyanis kimondotta, hogy a néptaní
tónak nem kell községi adót fizetnie. Az elvi jelentőségű 
határozat története a következő:

A községi adó fizetése alól tndvalevőleg a leg
utóbbi Időkig, az állam hivatalnokain kívül többek 
közt a  néptanítók is fel voltak mentve. Újabban azon
ban egves községek a tanítóra is kivetették a köz
ségi adót, mert úgy okoskodtak, hogy a felekezeti és 
társulati tanítókat kedvezés nem illeti meg. így a 
többek között M. fővárosi igazgatón is megvették a 
községi adót. Az igazgató meg volt győződve a kö
vetelés törvénytelenségéről és ezért a tanács és a 
közigazgatási bizottság elutasító végzései után pana
szával a közigazgatási bírósághoz fordult, mely 
2753. számú Ítéletével az 1875. évi XXIX. és r.z 
1886. évi XXII. törvénycikkek alapján kimondotta, 
hogy a néptanítók föltétlenül, vagyis nem tekintve azt, 
hogy állami, községi, felekezeti, társulati vagy magán 
iskolánál müködnok-e, a községi adó alól mentesek, 
mely mentességtől nem fosztja meg őket sem az 1872. 
XXXVI. törvénycikk, sem a közigazgatási bíróság
nak a múlt évben hozott 3. számú döntvénye.

— A Buraoh-sapkák miatt. Véres kardpárbaj 
volt ma reggel a Robelly-léte Royal-vivóteremben. 
1/eZezer Gyula ügyvédjelölt állt szemben Lészay Ottó 
műegyetemi hallgatóval. A viaskodásban Lészay se
besült meg. Melczer sértő levelet intézett a műegye
temi Foof-itdf-klubhoz az újabban divatba jött Burseh- 
sapkák miatt. A klub tagjai sorsot húztak ésLószayt 
bizták meg azzal, hogy Melczertől elégtételt vegyen 
a sértésért.

— Házasság. Dr. JfoZnrfr Károly országgyű
lési képviselő eljegyezte Lederer Ilonka kisasszonyt, 
Ledcrer Gusztáv ítélőtáblái biró, a kulai járásbíróság 
vezető ének leányát. — Bleuer Győző már. hivatal
nok Győrből e hó 12-ikén jegyezte ol Batzer Irén 
kisasszonyt, Bauer Adolf földbirtokos leányát Kun- 
Félegyházáról. — Eppinger Lajos, az Eppinger Lázár 
és fiai budapesti nagykereskenő-cég beltagja jegyet 
váltott Fantl Emmy kisasszonynyal Burftreisből.

— A  hárem hölgy ée a  gazdag angol. Meg
írták a lapok és poéták rigmusokat is csináltak ar
ról, hogy egy gazdag ánglius a Yildiz-kioszkból a 
szultán háremének egyik legszebb hölgyét megszök
tette. Velük menekült az az eunuch is, aki a szerelmes 
párnak a szökésben segedelmére volt. Az angol a 
híremhülgygyel a Leilat el Kadret nevezetű mohame
dán ünnepen (magyarul: A végzet éjszakája) ismerke
dett meg, amikor a mosók telve vannak ájtatos fér

fiakkal és nőkkel. Noha a Yildiz-kioszk hölgyei csa
pán a legszigorúbb őrizet alatt látogathatják meg a  
templomokat, az ánglius mégis közeledni tudott az 
odaliszkhoz, aki meg is értette a szerelem lángoló 
esdeklésót. Mikor másnap reggel a Yildiz-kioszkban 
a szökést észrevették, a szerelmes pár a megveszte
getett eunuchohal már egy angol gőzösön szelte a  
tenger habjait. Amint most Konstantinápoly’ ól jelentik, 
azóta a Yildiz-kioszk kapuit még szigorúbban őrzik,
— több eunuchot pedig börtönre vetettek.

— A Lipótvárosi zsidótemplom. A bíráló-bi
zottság által megdicsért tervek szorzói a hitközség 
felszólítására magukat megnevezték. A pályatervek 
készítői a következők:

1. Nynle lépesőhds (megvétetett) szerzői: Scheet 
Izidor, Vágó László és József műépítészek. 2. .Non 
ebur nec aurea- (megvétetett), szerzője Márkus Géza 
műépítész. 3. .Hét ágú gyertyatartó- (megvétetett), 
szerzői Schirkeáanz Albert és Herzng Fülöp műépí
tészek. 4. .5659“, szerzője Bausiáoni Lipót műépítész. 
5. .Hit és remény- , szerzője F  reund Vilmos mű
építész. 6. „Rajzolt Mózes-fei", szerzője Kármán Ala
dár és í/7/mawn Gyula műépítészek. Az összes pályá
zati tervek e hó 24-ikeig megtekinthetők.

— Karolást mulatság. A zsámbéki ifjúság már
cius 15-ike alkalmából hangversenyével egybekötött 
táncmulatságot rendezett. A hangversenyen Vágás 
János magvas megnyitó beszéde után Révész Béla és 
Oyulay Mihály olvasott fel. Weisz Ilona gyönyörű 
cimbalom-játékával ragadta ol a közönséget; Breuer 
Nusika, Bak Szeréna és Fa^ős János művészi sza
valatukkal sikert arattak. A rendezés gondossága 
Vágó János érdeme. Jelen voltak:

Asszonyok-. Bak Gusz‘ávné, Breuer Árminná, 
Fleischmann L’pótné, Fleischmann Mérné, Haas 
Márkné, Herczfeld A dolfné, Herczfeld Ignáoné, Pintér 
Lajosné, Remer Samuné, Trebitsch Bernátné, Weisz 
Ignacné, Wohischein Lipótné.

Leányok'. Bak Szeréna. Breuer Nusika, Irma, 
Katalin, L^rika és Etelka, Fleischmann Katica, Haas 
Paula, Malesiner Cilka, Pfeifer Szerénke, Trebitsch 
nővérek, Weisz Ilonka, Wohischein Szerénke.

A mulatságon jelen volt Zsámbék hazafias elől-* 
járósága az élén érdemes jegyzőjével.

— A bélyeg to lva jok . A bólyegtolvaj-izövetke* 
zct ügyében a rendőrség már befejezte a vizsgálatot 
és a banda tagjait már átkisértette az ügyészséghez. 
A banda tagjai, saját bevallásuk szerint 420.000 da
rab bélyeget loptak ol, közte 300.000 darab öt kraj- 
cárost öt csomóban és 120.000 darab két krajcárost 
két csomóban, amelyeknek értéke 17.400 forintot tett 
ki. Megkerült mintegy 11.765 darab öt krajcáros és
11.640 darab két krajcáros bélyeg, amelynek értéke 
821 forint. A tolvajok a bélyegeket részben kéz 
alatt, részint trafikokban és postatakarékpénztári be
tétek utján értékesítették.

— M egd ézsm ált adóh ivatal. Lembergből távira
tozzak : A hnnaci hatóság jelenti, hogy az ottani adó
hivatalt tegnap kirabolták. A pénztárból tizenkétezer 
forint készpénzt és ötezer forint értékpapírt vittek 
el. A rendőrség letartóztatta az adóhivatal pénz
tárosát és ellenőrét, mert erős a gyanú ellenük, hogy 
ők lopták meg közösen az adópónztárt.

— T e« tv érg y ilk o ssá g . Tóth János 28 éves nap
számos és testvére Tóth József 30 éves napszámos, 
Kőszegi József, Tóth Sándor és Csizmadia József paj
tásaikkal tegnap este Józsof-napot ünnepeltek. A tár
saság Tóth Jánosnak Nefelejts-utcai lakásán jöttek 
öcsze, azután átmentek egy Csömüri-utí veudéglőbe 
borozgatni. Hazafelé menet a Murányi-utca sarkán a 
Tóth-tcstvérek összevesztek s dulakodni kezdtek. 
János József bátyját földhöz csapta, 8 C3ak nagy- 
nehezen tudták szétválasztani őket. így ballagtak 
tovább a Ilernád-utca sarkáig, ahol Tóth József 
öcscsét torkon ragadta, elővette bicsakját s azzal úgy 
szúrta mellen, hogy pár perc alatt meghalt. A csend
őrök a testvérgyilkos Tóth Józsefet elfogták s miután 
ö is sérült volt, bekísérték a Rókus-kórházba. Ma 
reggel hozták a főkapitányságra, ahol könnyezve 
mondta el, hogy annyira részeg volt, hogy nem em
lékezik semmire som.

— Ismét áttérések. A szántavai sokncok átté
résének példája — ugylátszik — vouzó példa a többi 
bácskai soKacokra is. Ugyanis — mint most jelentik
— Bévegh község mintegy kétszáz sokác lakosa 
szintén a görög-keleti vallásra szándékszik áttérni. 
Hasonló mozgalom észlelhető Szonta, Vnjszka, 
Plávna és Bogyan községekben.

(x) Az u tá n z ó k  mindig lesben á llnak; mihelyt egy 
uj szer jónak bizonyul, (s megérdemelt sikert ért el, szá
mos utánzat kőszül a mintájúra. így történt a Sciutoi Midy 
vei is ! D e  a fiatal emberik jól tudják, hogy csak a valódi 
Srtn/oí Midy gyógyhntása biztos, hogy csak a valódi 
Midy iiz el 48 óra alatt minden altésti és gyomor-bánta Imát 1 
Török József gyógyszertára Budapest, Király-utca 12.
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Az újságírók közgyűlése.
B udapest, március 19.

Hivatásuk irárt érzett nemes lelkesedéssel, baj
társi együttérzéssel gyűltek össze a tóvárosi sajtó 
munkásai ma a Budapesti Újságírók Egyesületének köz
gyűlésére. Az alakulás és kezdet nehézségein túl, 
a fölvirágzás biztos utján immár előkelőén berende
zett, tágas helyiségekben üdvözölhette tagjait az 
egyesület. Délelőtt 11 órakor kezdődött a közgyűlés 
és mikor Hoitsy Pál alelnük néhány rövid szóval 
megnyitotta, a megjelentek rendkívül nagy száma is 
mutatta, hogy az újságírók e komoly érdeklődése 
nemescélu egyesületük iránt és ennek humánus törek
vései magukban hordják az egyesület fölvirágzásá
nak biztosítékát.

Miután az elnök a közgyűlés jegyzőkönyvének 
vezetésére fölkérte dr. Pályi Edét, meg Lyka Károlyt, 
Szatmári Mór, az egyesület fáradhatatlan főtitkára, 
beterjesztette nagy gonddal szerkesztett évi jelentését. 
Ebből a következő részleteket emeljük ki:

(A z évi je le n té s .)
Az egyesület a múlt évben korszakos alkotást 

hozott lé're. amikor az újságírói segítő alapot egy 
félmilliós sorsjáték rendezésével 85.000 írtra emelte. 
A sorsjáték kerek 75.000 forintot jövedelmezett, 
amely az alap két év alatt gyűjtött 10.000 forintjához 
csatolva, most már olyan tekintélyes vagyont képvi
sel. hogy a segélyre szorulókat belőle erős támoja- 
tásh n tudja majd r-'-szesi eni az egyesület. A sors
játék sikerének egyik leghathatósabb előmozdítója 
Lukács László pénzügyminiszter volt, akit az egyesü
let hálás elismerése jeléül örökös tiszteletbeli tigjá- 
rak vál sztott meg. A sorsjáték eszméje Singer Zsig
ái ndtól medt, aki egyúttal a mozgalomnak lelke és 
le j ondosabb őre volt. A választmány tehát azzal az 
inditvan.vnyal árult a közgyűlés elé, hogy Singer 
Zsumondot e tevékenységének megjutalmazásakép- 
pen a Budapesti Újságírók Egyesülete örökös tiszte
letbeli tagjának válaszsza meg. Az indítványt egy
hangúlag. nagy lelkesedéssel fogadták el.

Az egyesületnek a sajtó belső ügyei torén ki
fejtett működése az elmúlt évben is szorgos és 
kiterjedt volt. Az egyesületet tagjai személyében az 
elmúlt évben nagy kitüntetések érték. Fenyvessy Fe
renc Veszprémmegye főispánja lett, Fáik Miksa a 
Szent-Istvan rend középkeresztjét kapta, és az egye
sület egyik alapitó tágját Hegedűs Sándort ő felsége 
kereskedelmi miniszterévé nevezte ki. A jelentés 
kegyelettel emlékszik meg IVodianer Fülöp, Gelléri 
Miksa és Szilberstein Ötvös Adolf haláláról, akiknek 
elhunyta felett a közgyűlés fájdalmas részvétét fo- 
jezi ki.

Az egyesület elnöke, Mikszáth Kálmán február 
9-én beadta az elnöki állásról való lemondását. A 
választmány sajnálkozással vette a lemondást tudo
másul és jegyzőkönyvbe iktatta Mikszáth nagy érde
meinek elismerését.

Az elmúlt esztendőben a következő alapitó ta
gok léptek be az egyesületbe: Laky Adolf ékszerész 
60ö forinttal, Vaszary Köles bibornok, hercegprímás 
500 forinttal, Hornig Karoly veszprémi püspök 300, 
Császka György kalocsai érsek 300, dr. llüvös József 
200, G lilék Frigyes 100, dr. Rainer Zsigmond 100, a 
magyar kereskedelmi utazók országos egyesülete 100, 
dr. Ivdnkovics János rozsnyoi püspök 100, dr. Feny
vessy Ferenc 100, Sándor Pál 100, dr. Jeszenszky Ist
ván királyi közjegyző 100 és Fuchs Vilmos 100 forint
tal. Velük együtt az alapító tagok száma 54-re emel
kedett. Az egyesület céljaira adományokat tettek : 
Bródy Zsigmond egyesületi tag, főrendiházi tag mint 
minden évben 200 lorintot. Egy nét/eíen adakozó Seress 
László utján 100 forintot. Cséry Lajos 200 forintot. 
Kis-sebesi Gránit Kőbányák részvénytársaság 100 fo
rintot, a salgó-tarjáni kőszénbánya részvénytársaság 
50 métermázsa kőszenet, báró Atzcl Béla az egyesület 
Uj helyisége számára több díszes és értékes beren
dezési tárgyát. Fáik Zsigmond lovag az egyesületi 
több nyomtatványát díjtalanul szállította. A közgyű
lés hálás köszönetét fejezte ki úgy az alapítóknak, 
mint az adományozóknak.

A jelentést egész terjedelmében elfogadta a 
közgyűlés.

Következett a Segitő-Alap igazgató-tanácsának 
jelentése, melyet Cziklay Lajos alelnök terjesztett be. 
Az alap vagyona 85,791 45 krajcár. Ezt az összeget 
két év alatt gyűjtötte össze az egyesület, részint ada
kozásokból, részint az idei sorsjáték jövedelméből.

A múlt évben 3700 forintot adtak az alapitó 
tagok. Ezenkívül külön kapott az alap adomá
nyokat a következőktől í  ifjabb Cséry Lajostól 
130, Fuchs Vilmostól 100, Heltai Feronctől 10 és 
Bródy Zsigmoudtól 200 forintot. A hírlapok szer
kesztős geiben elhelyezett gyüjtőperselyek 314 frtot 
jövedelmeztek, a színházjegyek ötkrajcaros adójából 
(4 hónap alatt) 42 forint jutott a segítő-alapnak. A 
limit évben kiosztott segélyek összege 2708 forint 
volt. Végül a segítő-alap most már konszolidáltnak 
mondható viszonyaira való tekintettel az igazgató
tanács azt indítványozta, hogy a közgyűlés bízza 
meg a választmányt az alapszabályoknak a segélye
zési módját megállapító szakaszainak gyökeres át
dolgozásával. Addig is mondja ki a közgyűlés, hogy 
a segítő-alap fc3,Ö16 forintnyi alaptőkéjét gyümölcsö- 
zóleg elhelyezve, érintetlenül kell hagyni és eredoti 
reudelteiesetől goha és semmi viszonyok közt elvonni 
pem szabad.

Zempléni P. Gyula köuyvlárnok és a számvizs
gáló bizottság jelentése után a közgyűlés elfogadta

a zárszámadásokat és megadta a tisztikarnak a fel
mentvényt

(A  v á la sz tá s .)
Következett most a választás, amely meglehetős 

mozgalmas volt. Másfél órai munka után a szava- 
zatszedő bizottság a következőkben hirdette ki a vá
lasztás eredményét:

Elnök le tt: Vészi József. Alelnökök: Hoitsy 
Pál, Deutsch Antal, Szabó Endre. Főtitkár : Szatmári 
Mór. Gazda : Cziklay La;os. Pénztáros: dr. Diósy 
Béla. Ellenőr : Kálnoky Henrik. Ügyész : dr. Fekete 
Ignác. Könyvtáros: Zempléni P. Gyula. Titkár: Hol
ló sy Géza. Számvizsgálók : Gara József, Jancsó De
zső, dr. Szalai Mihály.

Választmányi tagok: Ábrányi Emil, Adorján 
Sándor, Bajza József, dr. Báu Zsigmond, Bállá Mi
hály, Bársony István, Bartha Miklós, Bartók Lajos, 
Bleichcr Miksa, Bolgár Ferenc, dr. Bródy Lajos, 
Dienes Márton, Égly Mihály, Gerő Ödön, Hentaller 
Lajos, dr. Hortoványi József, Inczédy László, Kabos 
Ede, Kóbor Tamás, Kendő Zsigmond, Nagy Miklós, 
N'eményi Ambrus, Nessmélyi Arthur, Reiner Ferenc, 
dr. Schiller Henrik, Singer Zsigmond, Sípos Ignác, 
Sturm Albert, SzŐcs Pál, Thury Zoltán.

A bizalom és bajtársi szeretet lelkes megnyi
latkozása kisérte a választás eredményének kihirde
tését. Aztán Hoitsy Pál alelnök, aki eddig is annyi 
odaadással és szeretettel munkálkodott az egyesület 
fejlesztésén, nemes szavakkal üdvözölte Vészi Józse
fet, lelkesen tolmácsolva az ujságirós érzelmeit az uj 
elnök iránt.

Erre Vészi József az egybegyűltek riadó tapsai 
és éljenzése közt felemelkedve helyéről, belefogott 
elnöki székfoglalójába. A köszönet és hála szavaival 
kezdte — a tisztikar nevében is — a szeretet és bizalom 
megható jeléért és aztán szólt az újságírók magasz
tos hivatásáról, az újságírók nehéz küzdelmeiről:

(A z  elnök i székfoglaló .)
A mi hivatásunk — van-e nála kegyetlenebb, 

hálátlanabb cs mégis imádatra, méltóbb a világon? 
Mi vagyunk a nemzetnek szeme, ajka és lelkiisme
rete. Amit mi nem látunk meg, az kívül marad az 
ország tudomásán. Amit mi nem hirdetünk, az ha 
még annyira igazság, eleven erőre, hóditó erűre nem 
kap sóba, mert nélkülünk nem válhatik igévé, 
mely felheviti a milliók lelkét és cselekvésre ser
kenti a tetterőt. És mibennünk dobog a nemzőt lelki
ismerete is. Ereznünk kell és tudnunk is érezni a 
milliók szivével. Visszaszorítjuk a saját énünknek 
rokon- és ellenszenveit, lebirjuk magunkban a sze
retet és a gyűlölet impulzusait, s csak azt nézzük: 
mi jó a többinek. Oh az Ítélkezésnek nehéz percoi, mikor 
a pennára tolul egy kemény szó, kegyetlen mint a 
halálos ítélet, metsző és hideg, mint a pallos, 
s mikor elősuhan lelkünk rejtekéböl a kérlelő 
szánalom s irgalmat esd, de könyörgését túl- 
harsogja az igazságnak szigort követelő parancsa 1 
Hányszor siratjuk meg előbb azt, akit meg kell 
bántanunk 1 Hányszor sebezzük meg magunkat, 
mielőtt megsebeznek amazokat! A világ persze nem 
látja a lelki tusánkat és olykor elszörnyed kegyetlen
ségünkön. De mi széttörnők pennánkat inkább, sem
hogy megtagadnák azt, amit igaznak ismerünk föl. S 
a milliók lelkiismeret, azért vagyunk mi, mert ha 
nem is találjuk meg mindig az igazságot, de szünte
len keressük azt.

És ennyi önmegtagrdásért mi a mi jutalmunk? 
A közélet országutja mellett ott állunk mi, s az arra 
járó szfinxek nekünk adják fel találós meséiket. Jaj 
nekünk, ha nem fejtettük meg. Kinevetnek érte. Két
szeresen jaj, ha megfejtettük : — szétmarcangolnak érte. 
Melyikünknek nem csengett még fülébe az ő fagyos 
kacajuk? Melyikünknek nem hatolt még lelki izorn- 
zatába az ő durva karmuk? I)e mi azért csak állunk 
őrségünkön, és egyikünk ha elhullott, helyébe lép 
a másik, elődje nyomdokaiból fokozottabb erkölcsi 
erőt merítve.

Az újságíró kinőtt a Bismarck epés definíciójá
ból. Nem az többé a zsurnaliszta, aki valamely pá
lyát eltévesztett. A zsurnaliszta az, aki folyton kar- 
riért csinál, de sohasem a magáét, hanem mindig 
a másokét. Mi gyártjuk a nagyságokat dicséretünk
kel és gáncsunkkal: 8 a hírből, amelyet előállítunk, 
nem tartunk meg magunknak semmit sem. Viárokban 
elsáncolt trombitások vagyunk: a hangunkat hallja 
harsogni a világ, de magunk láthatatlanok maradunk, 
tí ha névtelen félistenek nem is vagyunk, de va
gyunk névtelenül — egész emberek. És masokon talán 
azért csillog annyi szin, mert magunkról leszedünk 
minden pompázatot, hogy masokra aggassuk. És még 
Ők nevetik a mi szürkeségünket!

Ó, a mi jóleső fakósugunk! Micsoda kincsünk  
ez nekünk. Nem cseréljük ezt fel semmi hermelinjért 
a világnak. Tanulunk a fülerailétől. Hajlékunk a bo
zót; táplálékunk a lisztnondró; s mialatt mások

szunnyadnak, azalatt dalolunk mi is, mint a csa
logány.

Szegények vagyunk, de tiszták. Es ebbo az 
egyesületbe azért sereglettünk összo, hogy niegvódjük 
hivatásunk szeplőtlenségét. Keverotlonül vagyunk 
itt együtt mi, a sajtó munkásai. Nem vegyülünk sen
kivel, mert kitanitott minket a tapasztalás hogy 
noha mi megérlünk mindenkit, bennünket nem igen 
akarnak megérteni. Ezen a kis zsurnaliszta szigeten 
lelkesen gyűlünk az oltár köré, amelyre ideáljaink 
helyezvék. Idegen bálványokat nem imádunk ; idegen 
által nem imádtatjuk a magunk istenségét.

Ezt a kultuszt tartsuk fenn, barátaim. Erre a 
munkára szólít engem s elnöktársaimat a ti akaratotok. 
Végezni fogjuk ezt a munkát erős szívvel. Isten min
ket úgy segél en ! . .  .

A poétikusan szép beszédnek mély határa volt 
és mialatt lelkesen tapsolt és éljenzett mindenki, so
kan odasiettek az elnökhöz és üdvözölték. Nagy
sokára tudott csak szóhoz jutni dr. Sziklay János, 
aki indítványozta, hogy iktassák be az elnök beszé
dét a jegyzőkönyvbe és programúiként adják ki a 
jövő évi közgyűlés jelentésébe. Az indítványt nagy 
lelkesedéssel elfogadták.

(H o itsy  P á l ünnep lése .)
Ezután Vészi József az elnöki székből Hoitsy 

Pál olelnökhöz fordulva, ezeket mondotta:
„Elnöki tisztem első kötelességének tekintem, 

hogy Hoitsy Pált, a mi a’elnökünket aposztrofáljam. 
Egyesületünknek háláját érdemelte ő ki nem csupán 
azért a méltóságos és tapintatos módért, melylyel 
ma tanácskozásainkat vezette, hanem azért a nemes 
ügybuzgóságért is, amelylyel egyesületünk vezeté
sénél mindenben részt vett. Évtizedek óta oszlopos 
tagja ő a magyar sajtónak. Heves politikai küzdel
mek közepette meg tudta óvni politikai jellemének 
tündöklő tisztaságát és egyéni karakterének szeplőt- 
lenségét és azt a ragyogó feddhetetlenséget, amelyre 
büszkén és szeretettel tekintünk fel mi, a magyar 
sajtó munkásai.

A nemzet szellemi harcaiban mindig az első 
sorban állott és példát adott nekünk nemcsak erkölcsi 
komolyságával, szűz becsületérzésével, hanem azzal 
az önzetlenségével is, amelylyel a nemzet érdekeit 
szolgálta. Kérjük őt, vésse magába azt a meggyőző
dést, hogy újságíró társai tántorithatatlnn hűséggel 
ragaszkodnak hozzá és változatlan nagyrabecsüléssel 
kisérik tiszta, önfeláldozó működését. Ezt a mi von
zalmunkat és tiszteletünket állítsa be mint változha- 
tatlan tényezőt életének rendjébe és számítson reá. 
Valaminthogy mi is számítunk reá, hogy mindig 
hozzánk fog tartozni, amint eddig is egyik vezérlő 
csillagunk volt.

A beszéd után frene tikus te tszészajban  ny ilvá
nult az ú jságírók  szeretető Hoitsy P á l iránt.

Ezzel a szép aktussal véget ért a közgyűlés, 
amelynek harmonikus lefolyása uj határoszlopot jelent 
az ujságiró-egyesület történetében.

színház, művészet.
•* A K atonák & politikában. A bécsi Keuc 

Freic Presse vasárnapi számának a vezércikke a kö
zös hadügyminiszternek arról a tervéről szól, hogy 
már a legközelebbi delegációktól kérni fogja a ka
tonatisztek fizetésének fölemelését. Bécsi laptársunk 
o fizetésemelés sürgős szükségességét fejtegeti és 
kiindul Ihury Zoltán kollegánk nagyhatású drámá
jából, a Katonákból amelyet sok vidéki városban 
éppen a katonai hatóságok fölkérésére vettek le a 
műsorról. Mindenesetre érdekes megtudni, hogyan 
illeszti a nagytekintélyű lap vezércikkírója egy ma
gyar iró munkáját a nagyfontosságu kérdés politikai 
okfejtésébe. A vezércikk o passzusa igv hangzik:

Több magyar vidéki városban a katonai ható
ságok minden befolyásukat latba vetették, hogy ki
tiltsanak a színpadról egy társadalmi drámát, amely
nek Katonák a cime és amely egy állásának súlyos 
követelményeire nem termett katonatisztnek tragédiá
ját mutatja be. A katonai hatóságok helytelenül cse
lekedtek, Ihury Zoltán katonai drámája nem irányult 
a katonaság ellen. Ellenkezőleg, bo akarta bizonyí
tani, hogyan búk hátik el a cifia nyomorúságban a 
lazább erkölcsi felfogásnak hódoló ember, ha szükeu 
kimért, fizetésének örökös bajai és súlyos köte
lezettségei folytán elveszti ellentálió képességét. 
Mogi iditó jelenetben sorolja föl a hős övéi és 
a közönség elölt, hogy aliasaval iáró eikerülbc- 
tetlou r.iadasai mellett mi marad meg íiavi fizetéséből. 
Egy önszeadási és kivonási példa, amelyet minden 
szakácsnő megért, készíti elő a katasztrófát és adja 
rpeg néni a matematikáikig meggyőző bizonyító erőt. 
Éppen azért nem akarják az ezredparancsnokok, 
hogy a tragédia a műsoron maradjon, attól fel* 
néz, hogy ártani fog a katonai presztigonek. De ha 
csak kissé megfontoltak vo na a dolgot, beláthattak 
volna hogy félelmük alaptalanok, hogy a sötét drá
mának előadása csak kapóra jött a tisztikar pesz^ 
tigínek, A tragédia nromissziái. ahogy Thuru Zoltán
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megadja, általánosságban érvényének, a következte
tés, amelyet hőse számára abból levon, nem tűri 
meg az általánosságot. Katonatiszt bukása nem minden
napi esemény. Az öngyilkos, vagy kényszerűségből 
elbocsátott katonatisztek száma elenyészően csekély 
ama katonatisztek nagy számához képest, akik bár 
sok bajjal és keserűséggel kell küzdeniük, mégia helyt 
állanak rangjukban. Van-e fényesebb bizonyítéka e 
testület erkölcsi minőségének? És nem kellone-e 
minden törvényhozót, minden választásra jogosult 
embert egyenesen kötelezni arra, hogy megnézze 
Thury Zoltán drámáját? Hiszen minden parlamenti 
beszédnél erősebb hatása van a tisztán emberi nyo
mornak a fogékony nézőre és kétségtelen, hosry most 
már hozza keil látni a súlyos anyagi gondokkal küz- 
ködó katonatisztek fölsegélyezéséhez.

•* M ű vészeti fe lo lv a sá s  K assán. Kassai leve
lezőnk irja: Tegnap este a főreáliskola nagytermé
ben Greguss Imre főreáliskolai tanár előadá3t tartott 
Rafaelről. előadása tudományos színvonalú
értekezés volt, amely hü képében mutatta be a nagy 
festőt. Grej/uss vetített képekkel kísérte érdekes ma
gyarázatait, mit a nagyszámú közönség zajos tapsok
kal honorált. Az előadás befejezése után a publikum 
kifogyhatatlan volt élénk elismerésének nyilvání
tásában.

*• A  tavaszi nemzetközi k lál'ltásra a bejelen
tés határidejű március hó 20-ikán jár le. Mostanáig 
51 magyar művész 116 müvet és 33 külföldi miivész 
59 müvet jelentett bo a tárlatra, mely a bejelentők 
nevei és a bejelentések anyaga után itélvo, rendkívül 
érdekesnek Ígérkezik. A személyesen meghívott kül
földi művészek közül bejelentettek: JZ/é^re Raymond, 
Baertxoen A lbe it. Boudry Alois, Bernier Geo. Carőo- 
nero Moreno Jósé, Érdiéit Alois, Frank Rnoul, Girar- 
dót Louis Auguste, Hessmert Cári, Heyden Hu bért, 
Ragnolt Antoine, Scáramm Rudolf, Sehuster Woldan 
Rafael, Stuck Franz, Smeth Henry. A külföldi müvé- 
szeK közül sokan müveikkel együtt szokták bejelen
téseiket beküldeni, s igy a már eddig is érdekes 
névsor minden valószínűség szerint több kiváló név
vel fog gyarapodni. A tavaszi kiállítás április 15-én 
nyílik meg és jumus 15-éig tart.

•* Van D yok -k lá llltás. Az Országos Képiárban 
most rendezik a Van Dick müvei után készült mű
vészies metszet-kiállítást. A kiállítás ünnepélyes meg
nyitása március 29-én lesz, a sa tó képviselőinek 
március 28-áu mutatják be a metszeteket. A kiállí
tásra kerülő mol6zetekről részletes katalógus készült.

*• A Vándormadár bemutatója. A nagyobb 
városok színházai sorjában bemutatják most Prém 
József pályanyertes müvét, a Fawdormadarat. A 
Vándormadárnak jeles teknikája és hatásos főszo- 
repo biztosítja mindenütt a sikert. Három estén át a 
szegedi közönség élvezi a vidámsággal, kedvességgel 
teli vígjátékot. A darab szegedi bemutatóján is hatá
rozott sikert aratott. Prém Józsefet, ki lerándult az 
első előadásra, minden felvonás után többször hívta 
a közönség. Nagy része volt a sikerben a kitűnő 
előadásnak is. Makó Lajos valóban erős társulattal 
vonul be Budára, ahol a Vándormadár az első bemu
tatók egyike lesz. Tárnoki Gizella, mint Katica, elra
gadta a közönséget; Szakács Andor, Mezei Péter, Éré
in er Jenő, Szakács Andornó, Szerémi Gizella és Pap 
Mihály szintén jeleskedtek hálás szerepeikben.

•• Hangverseny. Érdekes hangversenynyel fog 
befejeződni az idei zeneszezón: Barber Franciska, 
akinek tehetségét maga Leoncavallo fedezte föl, április 
4-én a Royal-teremben önálló dalestélyt rendez. A 
fiatal művésznő föllépése elé érdeklődéssel tekintünk.

** N em zeti Színház. Császár Imre Bűnös szere
lem cimü 4 felvonásos színmüve pénteken, folyó hó 
24-dikén kerül először színre, a főbb szerepekben 
Mihályfival, P. Márkus Emíliával, Cs. Irmával, '
Bercsényivel, A darabot szombaton és vasárnap meg
ismétlik.

*• Hnbay Jenő hangversenye. Ilubay Jenő 
tegnap Parisból, ahol fényes sikert aratott hangver
senyeivel, visszaérkezett Budapestre. Szóló hang
versenyét, melyet péntekre hirdetett, vasárnapon este 
felnyúló órakor tartja a Royal-szálló dísztermében. A 
hangverseny műsora rendkívül fényes, saját legújabb 
szerzeményén kívül Kocszler tanar egy uj, magyar 
etilii szerzeményét és Mozart V. hegedűversenyét 
A-durbau adja elő, melylyel Párisban fényes 6ikert 
aratott.

*• Ösztöndíjak mtivósznövendékek számára.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter külföldi mü- 
vésziskolákat látogató müvésznövendókek számára 
állami ösztöndíjakra hirdet pályázatot. A kellőleg fel
szerelt folyamodványok mellé eredeti tanulmáuy- 
müveket is be kell nyújtani, amelyeken a szerző 
aláírásának rajt kell lenni. Külföldi intézetekre szóló 
ösztöndíjban egy-egy müvésznövendék rendszerint 
három, legfeljebb négy évig részesülhet, de folya
modni a fent elősorolt mellékletekkel együtt minden 
évbeu újra kell. Folyamodványok az Országos Képző- 
művészeti Tanácshoz nyújtandók bo (Budapest, Hold
utca 8—12. szám), ahol bővebb felvilágosítást is 
nyerhetni.

M egugrott d íva . A berlini Tkeater des 
Westcns, amely most az operát kultivaija, újságokban 
és plakátokon heteken át hirdette, hogy Rossini 
Sevillai borbélya', egy híres portugál Roslnaval, Pazini 
Regina kisaaszonynyal fogja előadni. A heteken 
keiosztül hirdetett előadásnak tegnap kellett volna 
megtörténnie, de a lüggöny felhördülése előtt a szín
ház igazgatója lépett a zsúfolt ház elébe és kijelen
tette. hogy a híres oortueál csalogányt a közönség

nem fogja meghallani, mert — megugrott. A dívát, 
berlini újságok szerint, nagyon bántotta, hogy meg
érkezése alkalmával a színháznál senki som fogadta 
s hogy nem rendeztek be külön öltözőt a számára. 
Ezen annyira felháborodott, hogy nyomban vissza
hajtatott a vasútra és visszautazott Portugáliába.

*• Dalünnep. A Dunántúli Dalosszörct^ég idei 
dalosünnepélyét Komáromban tartja junius , 25-én. Az 
összkarok Iluber Király-induló át és Titl Éjiéli hadi
szemléiéi fogják katonai zenekarkisérettel énekelni. A 
választói íny most hivja a versenyre a 23 tagegyletet 
s a Dunántúl többi dalárdáit is. A rendezőség élén 
Konkoly-Thege Béla dalegyesiileti elnök áll. Felvilá
gosítással bárkinek készséggel szolgál Sittrich József, 
a dalszövetség titkára.

’* Wa^ner-opera Madridban. Megírtuk, hogy 
a madridi Teatro Reál elő f g a  adni Wagner Rikárd- 
nak a Kiebelungok gyűrűje cimü dalművét. Hogy a 
spanyol udvari színház milyen nagy gonddal készíti 
eíő a német mester tetralógiáját, mutatja az, hogy 
Fernandez Amalio hírneves színházi festő Németor
szágba utazott, hogy Berlinben és Beyreulhben disz- 
let-tanulmányokat tegyen a Wagner-dalmühöz.

•* A M ag y a r Iparm űvészeti T ársulat vá
lasztmánya Ráth György főrendiházi tag elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen megállapították a folyó 
évi költségvetést olyképpen, hogy 15.050 forint ki
adást ég 15.586 forint bevételt irányoztak elő. Az idei 
közgyűlés napját április 9-ikére tűzték ki s ez alka
lommal a Társulat lápjához, a Magyar Iparművészeihez 
csatoljak a választmánynak a közgyűlés elé terjesz
tendő jelentését. A társulat elnöke által szerkesztett 
diszmii, az Iparművészet Könyve még ez év folyamán 
elkészül hatvan Ívnyi (Két kötet) terjedelemmel Ó3 szá
mos gyönyörű képpel. A díszmunkát a tagok a bolti 
ár /ebért szerezhetik meo. Részletes jelentésben ismer
tette Ráth György elnök a párisi kiállítás magyar 
iparművészeti csoportjainak eddigi munkásságát és 
reményét fejezte ki, hogy a magyar iparművészet 
a párisi kiállításon előnyösen lesz bemutatva. 
Örömmel vette tudomásul a választmány Radisics 
Jenőnek, az Iparművészeti Muzeum ig a z g a tó já n a k  am a 
kijelentését, hogy a muzeum-kiáilitásra szánt dotáció
ját ez évben a társulattal együtt rendezendő kará
csonyi iparművészeti kiállításra fordítja. A magyar 
népélet típusait ábrázoló kisebb szobormüvoinek so
rozatához a választmány két újabb mintát vásárolt, 
melyeket bronzban sokszorosítanak. Ezeket a szobor- 
müveket az országos gazdasági egyesület és a vele 
szövetséges egyesületek díjugratások, di ázások és 
egyéb díjazásoknál fogják használni. Végül Györgyi 
Kálmán titkár bejelentette, hogy az első hazai taka
rékpénztár az egyesület alaptőkéjét száz forinttal 
gyarapította, Beschorner müércöntő pedig két értékes 
broncszcbrot ajándékozott, továbbá, hogy januar óta 
hatvanhat uj rendes tag lépett a Társulat kötelékébe.

** Az Operaház előadása otthon. Az Operaház
ban holnap (hétfőn) este Sedlmair Zsófia asszony és Sz. 
Bárdosig Ilona asszony vendégfelléptével Beethoven dalmüve, 
Fidelio kerül szinro. A Telefon Hinnoudó az előadást köz
vetíteni fogja s igy az előfizetők otthon is végighallgathat
ják, Opera után 11 óráig cigányzenéi közvetít a Hírmondó.

A zsidó templom.
Budapest, március 19.

Kerek egy millió forintot szán a budapesti 
zsidó hitközség arra, hogy uj, monumentális templo
mot emeljen a magyar fővárosban. Nem sok pénz, 
de lehet érte valamit építeni. A kérdés most már 
csak a z : minő legyen az uj zsidó templom ?

Huszonhárom építész telolt meg rá. Huszonhárom 
tervrajz érkezett a pályázatra, amely időközben el is 
dőlt. Odaítélték a dijakat, megvettek azonfelül egy sor 
kiváló müvet, do egyben elhatározták, hogy a tervek 
egyikét som használják föl a mostani állapotában ki
vitelre.

Ennek okait a bíráló bizottság kifejtette, köztük 
bizonyára a pénzügyi szempont volt a döntő. A 
szakemberek különben kiemelték, hogy a pályamű
vek reményteljes képét mutatják a budapesti építő
művészeinek, ezt a véleményt örömmel hallottuk. 
Megtol ’anók azzal a nézetünkkel, hogy a pályázat 
friss, üde, az ifjú gárda győzőimét hirdeti, a régibb, 
tisztán mütörléneti stílben gondolkozó és érző gene
ráció felett. Ami művészeti szempontból értékes ered
mény.

Más kérdés az, amit főleg a laikus közönség 
körében hallunk egy hét óta hangoztatni: eltalálták-e 
a tervelő építészek a zsidó gondolkodást, a zsidó 
érzést a munkáikkal?

A budapesti zsidó hitközség hívei kíváncsian 
szemléitek végig ebből a szempontból a díszes ki
állítást. Kerestek valami újat, nemcsak uj formá
kat, a művészi kifejezés egyéni vonásait, azt is, 
mennyibon felelnek meg ezek a formák a zsidó 
léleknek.

Legyen szabad ebhez az érdekes kérdéshez 
rövid fejtegetést fűznünk.

Zsidó templomot tulajdonképpen a zsidó arki- 
tektura szellemében kellene építeni — ez a legköze
lebb eső gondolat.

Csakhogy zsidó építészet soha nem létezett. A 
biblia ugyan körülményesen leír néhány épületet, 
amelyek ősi időkben zsidó királyok bőkezűségének 
köszönhették lölépülésüket. A biblia zavaros, legtöbb
ször túlzott és teljeson naiv leírásaiból azonban nem 
olvashatjuk ki ama régi paloták és temnloaiok stil-
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iét, külső megjelenésük képét. Salamon templomán 
ból ngyan állítólag megmaradt egy darabka, de 
abból o néhány kőtömbből éppenséggel nem kö-. 
vetkeztethetünk az egész templom formáira. Az 
alaprajzot rekonstruálhatjuk, ámde ennél kitűnik^ 
hogy voltaképpen egy idegen fajnak, az egyip
tominak építészetéből van kikölcsönözve. Magát a 
templomot nem is zsidó ember, hanem a föníciai 
Hirám építész tervezte. Föníciai mesteremberek ké
szítették az iparművészeti részeket. Még az anyag 
egy része is föníciai vnlt. Salamon templomához, 
mint művészeti produktumhoz, jóformán semmi köze 
sem volt a zsidó géniusznak. A biblia a fellengző 
csodálkozás hangján ir róla, mint egy merőn uj és 
idegen alkotmányról, amelynek technikai alkotórészeit 
a héber nyelv nem tudja kifejezni, annyira importált 
volt az arkifekturának valamennyi része. Bizonyos 
tehát, hogy Salamon temploma nem ad kulcsot a 
zsidó építészethez.

A 6ziklasirok és azok kapui meg fedőlapjai egy 
pár ornamentumot mutatnak fel, Amelyekről el lehet 
mondani, hogy megfelelnek a zsidó érzéknek. De a 
dekoráció csak másodrangu elem és ezekkel aztán 
végződik is a zsidó építészet története.

A későbbi idők az elnyomás sötét korszaka. 
Sző sem lehetett arról, hogy velős, önálló építészeti 
stilt forraszszon ki magából a zsidóság, hisz fajának 
lelki életét erőszakkal elkorcsositották. Aránylag leg
jobb sorsa volt Spanyolországban, a mórok közt. 
S tényleg, a legszebb zsinagóga-épületek a mór 
..rkitekturából vették formáikat. Azzal a zsidó
ságot jellemző esettel állunk itt szemben, hogy 
egy nép bensőségesen hozzáforr egy más, faji- 
lag idegen néphez, átveszi annak gondolkozását, 
bizonyos fokig vérmérsékletét is. Amit a zsinagógák 
mór formáin látunk, csupa kölcsönkért dolog, uj rajta 
talán csak éppen az elrendezés gondolata, amely a 
zsinagógában természetesen a zsidó rítus következ
ményeitől függött.

íme, a zsinagógaépitkezós rövid története. So
vány arzén alis, amely hijján van a forgatható fegy
vereknek. A román, renaissance s egyéb stílekben 
épített zsinagógákra e helyütt nem is gondolhatunk, 
azoknak stiljo emiuonter keresztény és pogány, rövi
den árja gondolat, amelyhez a zsidó léleknek alig 
van köze.

Ily sovány lóvén a mütörténeti repertórium, el
képzelhető a zavar, amelybe az építész esik, akitől 
zsidó szellemű, zsidó géniuszt sugárzó templomot 
követelnek. Az építő művész, nem állván rendelke
zésére semmi történeti hagyomány, a legkalandosabb 
utakra tér, hogy megközelítse a feladatot. A legtöbb 
építő a faj keleti származásáig megy vissza s hogy 
legalább ezt a halovány jellemvonást megrögzitse 
az épületen, kölcsönkér a keleti arkitekturától kon
strukciót és formát es azokat a zsidó rítus követelte 
alaprajzon emeli a magasba. így támadtak egyiptomi, 
asszír, khaldeai, mór, sót perzsa kompilációk, ame
lyek alapjában véve nem egyebek mütörténeti ada
tok zavaros potpourrijánál. Mások nem a zsidó faji 
jelleget vették kiindulási pontul, hanem a templom
karaktert. Ezek félelem nélkül vették át a tősgyöke
res keresztény templomformákat, a bizáncit, a ro
mánt, a gótot, legfeljebb a külső kiképzésnél ügyel
vén arra, hogy keleties cifrálkodással némi exotikus 
zománccal vonják be az épületet.

Mindakét kísérlet — ha egyáltalán figyelembe 
vehető a mi szempontunkból — az önálló stil két 
sarkalatos kérdéséhez nyúlt vissza : ki építi az épü
letet és mi annak a rendeltetése. Ha e két kérdésre 
megfelelünk, már meg is adtuk — elvontan — a stil 
karakterének magvát. Mert a stílben éppen az építő 
vórmérséke és világfclíogása s az építmény rendel
tetése játszsza az anyagon kívül a főszerepet, ezek 
az elemek határozzák meg.

Ámde mit ér az ilyen meghatározás, ha nem 
akad olyan művész, aki ezt mélyen átérezve, testet, 
formát is tud adni a puszta gondolatnak ? Éppen ez 
a punctuin saliense a művészetnek. Geniális építő
mül vészre volna tehát szükség, aki a zsidó lélek töké
letes átérzésével tudna formát adni arkitektónikus 
hangulatainak. Ilyen ember azonban Salamon király
tól máig nem akadt.

Akik most próbálkoznak meg a probléma ily 
szellemű megoldásával, töretlen utón haladnak. Semmi 
előkép, semmi hagyomány, semmi útmutatás. A zsi
nagóga-építés törtéueto nem a zsidóság szellemi tör
ténete. Idegen formákhoz, idegen gondolathoz való 
simulás az, és tehát meddő is maradt, mert csak az 
őseredeti alkotás állja meg a sarat.

Idáig a kérdést ama laikus közönség szempont
jából tárgyaltuk, amely zsidó karakterűnek szeretné 
látni a zsidó templomot. Ámde van hozzá szavuk az 
építészeknek is. Az építészek e Kérdés megoldásánál 
félszemmel az art pour Vart elve felé kacsintgattak 8 
Azt gondolták magukhan ; ha már ninoa m ódiinkfiag
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uidó templomot terem tenünk, alk ásunk templomot, 
am elyben mnjd zsidók fognak itnádkoani. A lkossunk 
ssép . érdekes, újfajta  épületet s  ha aztan lehet, tün
tessünk föl ra jta  a dekoratív  eszközök segítségével 
ném i faji karaktert.

Az igy tám adt müvek igen érdekes ark itektó- 
n ikus m unkák, am elyeken hol a beosztást, hol a 
tömesrbatást, a szerkezetet, hol a k iképzést vagy a 
dekoráció  részle te it bám uljak meg, m int igaz mü- 
▼észmunkát. P usz tán  ark itektonikus szem pontból te
k in tve é rdekes és finom alkotás a  javarésze . D e 
n incs ra jtuk  zsidó lélek.

M ert e lvégre az ezotikum , a c ifraságban  való 
d u sálkodás  m ég nem jellem zi m inden oldaláról a 
zsidó lelket. A dekorációk bu ja  és erős tömegéből 
itt-ott kiszökellő szubtilitás valam i, de m ég igen 
kevés, tengerben  elvesző csöpp. A litu rg ia  ősi sze r
szám ainak díszítő m otívum ként való fe lhasználása  
csak  ü cy es  appereepeió, de m ég nem alkotás.

E  szem pontból az uj zsinagóga ugy an arra  a 
so rsra  fog jutni, am elyre a világ összes z s in a g ó g á i: 
nem zsidó.

Ennyit azonban nem követelhetünk a magyar 
építőművészeitől. Derekasan kivágta a batvágást így 
is, tisztelettel üdvözöljük ebből az alkalomból is. 
Meglepő és gazdag a pályázat eredménye, messzi 
fölülmúlja a Szépművészeti Muzeum pályázatát.

Hogy a probléma, amelyre föntebb utaltunk, 
megoldatlan maradt, azt menteni sem kell. A világ 
egy arkitektusa sem bírt vele eddig megbirkózni.

(L*)

TUDOMÁNY,IRODALOM.
O Petöfi-T ársaság. A Petőfi-Társaság tulajdon

képpen ma ünnepelte meg március tizenötödikét. A 
felolvasások nagy része a dicső nap halhatatlan 
hősével, Fetöfi Sándorral s az ötvenegy év előtti 
március történeti emlékeivel foglalkozott. A kis terom 
megint zsúfolásig megtelt hallgatósággal. Az ülésen 
Bartók Lajos elnökölt.

Elsőnek Ábrányi Emil szavalta el E. Kovács 
Gyulának Petőfi cimü költeményét.

Ezután Hatala Péter olvasta fel visszaemléke
zéseit 1848. március 15-ikéről. A nagy nap esemé
nyeit, amelyek gyors egymásutánban követték egy
mást, már sokan és sokszor elmondták. Ám a közön
ség újból és njból szívesen, áhítattal hallgatja e 
mozgalmas nap történetét, főleg ha olyan ember 
adja elő, aki maga is szemtanúja, résztvevője volt az 
akkori eseményeknek s aki ezeket oly élvezetesen 
adja elő, mint Hatala Péter. Lelkesen megéljenez
ték érte.

Bartók Lajos felolvasta Illyés Bálintnak Szabad
ság, szerelem cimü szép versét. Utolsó strófája ez :

A  z ú g ó  v é s z b e n , hol villám cikáz,
S ágyúk dörgése a halotti nász:
Az ifjú költő szent eszményéért 
Ott áldozá büszkén a drága vért.
Hősök fölé leszállt a síri éj,
De a költő dalában újra él t 
Nevét a lányka híven őrzi itt,
S zengő dalok riasztják álmait!
És é l . . .  porán, mig egy fűszál terem,

„Szabadság, szerelem!

Költemény volt a programm negyedik száma 
is. Pósa Lajos szavalta el nagy hatással A legszebb 
dal cimü alább közölt versét, amely találó képekkel 
ecseteli Petőfi lángleikét

A legszebb dal.
Üstökös volt apja, hajnalcsillag anyja,
Bíboros bölcsőben rengette-rin gáttá.
Zsarátnokot evett, lángot ivott rája,
Villámok tüzén nőtt, növekedett szárnya.

Mennydörögve száll ki tüzes bölcsőjéből,
A tornyos felhőket el fújja az égről.
Kicsalja a napot bűvös muzsikája, 
Belekapaszkodik arany sugarába.

Száll a  napsugárral erdőre, mezőre,
Mosolyogva pattan, fakad a rügy tőle.
Bezengi a virág hasadozó kelyhét,
Bosúgja illatnak a szabadság lelkét.

Száll a csörgő patak gyöngyöző habjára,
Ragadja a Tisza, a Duna hulláma.
Játszik vele a szél, elkapja az orkán,
Százados fák zúgják sziklabércek ormán.

Behat a dermedt szív kopár rejtőkébe,
Belenéz a nemzet fénytelen szemébe.
Láng csap ki belőle, ébredő lét lángja . ..
Sodorja magával az égő dal szárnya,

1 táborul a sajtó forgó kerekére,
Szabadság rózsáit hullatja ölébe, 
ürömében a gép megáll zakatolva,

i Kablelkek nyögésit magából kidobta.

Majd újra megindul, cikázó szikrát hány,
Forgatja kerekét szépséges tündérlány.
Szabadság nemtője, a költő mázsája,
Csillagos betűkből ragyog a dal rája.

.Talpra magyar !• zeng-zúg. Betör a börtönbe, 
Olvasztó tiizétől hull a láno csörögve.
Nyomába besurran a szabadság napja,
A penészes falat végig csókolgatja.

, . . óh, te dicső költő I Isten harsonása 1 
óh, te magasztos dal, költő szive lángja!
Őserő szülöttje, nemzet riadója,
Félrevert harangok harci kongatója!

Összetört bilincsből szuronyt kovácsoltál, 
Zászlónkat ölelted, kard hegyén villogtál,
A to lelked zúgott csaták viharában,
Bömbölő ágyúknak dörgő szózatában.

óh, mi szent indulónk! Összedőlt az oltár!
Útlan bujdosókkal to is elbujdostál 1 
Csak itt-ott csendültél vadon rengetegben, 
Tomlöcök fenekén... messze idegenben...

Bujdosó ntadról visszatértél újra,
A hegyet, a rónát bezengve, bezúgva.
Te vagy és te leszel a mi legszebb dalunk,
Övök ébresztőnk és örök diadalunk!

A Bzabadsáírharc keretében mozog végül Vér
tesi/ Arnoldnak A harmadik fiú cimü elbeszélése is, 
amely egy fiatal honvédnek, aki két bátyját vesztette 
el a csatában, megható története.

A felolvasó ülést zárt ülés követte.
O H orkayn ó ö n a g y sá g a  az Uj Idők legújabb szá

mában az aktuális márciusi kérdések egész sorát tár
gyalja az ó szokott szikrázó szellemességével. Elépat- 
tantja mindazt, ami a budapesti társaságot foglalkoztatja 
titokban, félhangon. Horkayné állandó alakja nemcsak 
az Uj Időknek, hanem már a magyar társaságnak is. 
Az Uj Idők e heti szama azonkívül két regényt közöl, 
egyet Ambrus Zoltántól, a másikat Aotonv Z/opetól. 
Március 15-ike alkalmából verset irt Ábrányi Emil, 
finom novellákat Murai Károly, Bródy Sándor. Az 
irodalom és művészet eseményeit két hosszú cikk 
tárgyalja. Temérdek kép mutatja be a penzióba vo
nuló citadellát. De van azonkívül sok szép és mű
vészi illusztráció a gazdag változatossággal szerkesz
tett füzetben.

SPORT.
Vívó akadém iák. Érdekes vivó-ünnepélynek 

voltunk tanúi szombaton este Lovas Gyula főváros* 
vivómester nagymező-utcai termeiben. A mester ez
úttal mutatta be iskoláját a sportközönségnek, kezdő 
és haladó tanítványaival demonstrálva a sikert, ame
lyet velük máris elért. Nem említjük meg a kard- 
és vitőrprodukciók jeleeebb résztvevőit névleg, nehogy 
a dicsőség elkábitsa a fiatal embereket. De annyi 
bizonyos, hogy oly 6ok igazi, komoly tehetséget s 
bennük annyi ambíciót láttunk, hogy méltán becsü
letére válik a mesternek, őrömmel láttuk azt is, hogy 
Lovas-iskolája nem ragaszkodik mereven a teátrá- 
lis olasz iskola előirt szabályaihoz, ellenben igen 
okosan és céltudatosan kombinálja a magyar és olasz 
vivórenaszernek előnyeit. Többek közt láttunk né
hány igen szép elővágást csuklóból s itt-ott egy-egy 
traverzónát is. A tanítványok általában szépen, plasz
tikusan vívnak, férfiasán verekszenek, aránylag sok 
biztossággal támadnak, szabályszerűen védnek és 
gyorsan riposztiroznak. Ha igy és ezzel az ambíció
val folytatják vivógyakorlataikat s mindenekfülött 
többot iskoláznak s kevesebbet vívnak egész testre, 
akkor a mester iskolája hovahamaráhb tekintélyes 
vívókat fog adni az országnak. A vivóest különben 
annyi vendéget vonzott a mester termeibe, hogy a 
későbben jövők már nem kaptak helyet.

•
Az olasz vívás egyik kitűnősége, Giroldini B. 

Federico, a Fővárosi Vivdklub mostere ma délután si
került vivóakadéraiát rendezett a Budapesti Polgári 
Lövész Egyesület helyiségében. Amatőrök és 'meste
rek mérkőztek egymással, érvényre juttatva a- vívás 
művészetének minden praktikus és esztétikai szépsé
gét. A szép számban megjelent előkelő közönség, 
köztük a vivósport több kitűnősége, nagy ér
deklődéssel nézte végig az egyes mérkőzéseket, 
amelyoknek nagy részo Giroldini mester okta
tási módszerének az előnyeit dicsérte. Az aka
démiát, amelyet zeneszóval tettek változatossá, is
koláéivá® nyitotta meg. Giroldini mester állt szem
ben Del-lfedico Istvánnal (vitőr), Stotter Sándor
ral (kard) és Fleischer Károlyijai (kard). Ebben a 
mérkőzésben Giroldini bemutatta az olasz módszer
nek azokat az elvitázhatatlan fölényeit, amelyekből 
megmagyarázható, hogy miért terjedt el az utóbbi 
években a főváros vivóiskoláiban ez a módszer. 
Egyébként a mestor úgy bánt a vitórrel meg a kard
dal, hogy a közönség visszafojtott lélekzettel várta 
— akárcsak valami középkori harci tornán — a mérkő
zés végét. Céltudatos és rendkívül fürge mozgásaival

villámgyorsan siklott ki az ellenfél fegyvere alól, majd 
pedig vehemens támadásával könnyedén lefegyve
rezte partnereit. Az assautakban a következők vet
tek részt: Molnár Viktor — Giroldini (vitőr), Dobd 
Ödön (F. V. C.) — Stotter Sándor (kard). Giroldini 
Virgilió — Röszeghy Antal (kard); Sátori Ernő 
(F. V. C.) — Schwarzmayer Lajos (B. T. C.) (kard); 
Hoch H. Henrik (F. V. 0.) — Hochstcm Rezső (kard); 
Giroldini Federico a Virgilo fiával (vitőr és szicíliai 
tőr) és Hochstein Rezső — Sátori Ernő (F. V. C.) 
(kard). Az egyes mérkőzések után a közönség, amely
nek soraiban sok hölgy is volt, a mestert és tanítvá
nyait elhalmozta a tetszésnyilvánítás minden jelével. 
A vivóakadómia a mester tanítványainak kiváló elő- 
haladásáról tett tanúságot, továbbá azt is dokumen
tálta, hogy Giroldini Federico nemcsak kitűnő vivő, 
hanem a legjelesebb oktatómesterek egyike.

•  A B udapesti E gyetem i A t'etlkal-K lub  
ma tartott; eiső házi versenyei az egyetemi ifjúság 
nagy részvétele mellett. Szép közönség nézte végig 
a fiatalok mérkőzését a Nemzeti Lovardában. A ver
seny lefolyása a következő volt: I. Felvonulás. II. 
Súlyzó-gyakorlat. III. 50 yardos bikverseny. H ndicap. 
Első Marcsinké Ferenc bölcsészethallgrtó (6 méter 
előny) idő 6’/& mp., második Strausz Gyula joghall
gató" 1V< rntr előny, harmadik Gajzagó Tibor orvos
tanhallgató (előny nélkül.) IV. Sulydobás távolba 14 
angol fontos golyóval (Handicap.) E lső: Bayer 
Róbert böicsésze’hallgató 11 m. (3 m. előny), máso
dik Papp Dezső bölcsészethallgató 10 m. 75 cm. (1 
in. 25 cm. előny), harmadik Morócz Kálmán 10 rn. 
70 cm. (2i/a m. előny). V. Hármasugrás. (Handicap.) 
Első Nagel Ferenc joghallgató 13 m. 23 cm. (3 m. 
előny), második Gajzá^ó Tibor orvostanhallgató 12
m. 16 cm. (előny nélkül), harmadik Visnya Aladár 
gyógyszerész 12 m. 10 cm. (2 m. 25 cm. előny.) VI. 
Mintacsapat tornászása a korlaton Bayer Róbert elo- 
tornász vezetése alatt. Ezután a klub vívói mérkőztek 
Először iskolavivast mutattak be Halász Lajos mes
terrel, azutan pedig assaut-vivás következett. Legér
dekesebb volt gróf Vay Lajosnak, a klub mesterének 
assaut a Matlaskovszkyval. Verseny utau a tisztvise
lők uj palotájában társasvacsora volt.

K erületi tornaversenyek. A magyarországi 
tornaegyletek szövetségének második kerületi torna- 
versenye május bó 21-ikén és 22-ikén pünkösdkor 
lesz Pozsonyban. A résztvevők tiszteletére Pozsony 
városa több nagyszabású ünnepet rendez. Az ünne
pély védnöke Berzeviczy Albert valóságos belső titkos 
tanácsos, elnöke Tallér Pál királyi tanácsos, pozsonyi 
polgármester és a rendező bizottság elnöke Brolly 
Tivadar pozsonyi helyettes polgármester. A részvétel 
Április 9-éig jelenthető be a pozsonyi tornaegye- 
sületnél.

EGYESÜLETEK.
(A z Otthon k ö zg y ű lése .) Az Otthon írók és 

hírlapírók köre ma délelőtt 11 órakor tartotta meg 
rendes évi közgyűlését, az elsőt az egyesület saját 
házában. Ezt a momentumot mint legfontosabbat 
emelte ki úgy az elnök megnyitója, mint a titkár je
lentése. A választások során betöltötték a könyv
tárosi tisztséget dr. Molnár Gézával, és megalakítottak 
a választmányt, amelybe ezúttal először jutott be : 
Heltai Jenő, Beöthy László és Afár&us Géza. Azután 
áttértek az indítványokra és Jfárftss Miksa indítványára 
lelkes egyhangúsággal Széli Kálmánt megválasztottak 
az Otthon tiszteletbeli tagjának politikai érdemein 
kivüj főleg azért, hogy annak idején mint a jelzálog- 
bank elnöke lehetővé tette az Otthon-házának föl
építését. Végül jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak 
Rákosi Jenő clnükuek, aki szerényen a tisztikarra 
hárította az Otthon körül szerzett érdemeit. A köz
gyűlés után bankét volt, amelyen rokonszenvesen 
megemlékeztek a párbajban megsebesült és gyógyuló
félben levő Csajthay Ferenc szerkesztőről is.

(A M enza A kadém ia E g y esü le t) tegnap saját 
helyiségében Hann János elnöklése mellett közgyű
lést tartott, melyen az újonnan átdolgozott alap- és 
ügykezelési szabályzatot tárgyalták s fogadták el. A 
közgyűlés Parcsetich László indítványára elhatározta, 
hogy azzal a kerőiemmel fordul a közoktatásügyi 
miniszterhez, meg az egyetem tanácsához, hogy 
mindkét egyetemen a tandii fizetésekor 50 krajcár 
helyett 1 forintot szedjenek a segítő egyesületek 
javára, melyből a Menza Akadómika 50 krajcárt 
kapjon.

törvényszék.
§3 A le le p le ze tt gó lya . Nagy bánata volt Ernst 

Izidornénak, amiérthogy a gólya nem akart fészket 
rakni az ő kis házikójuk fölött. Végre akadt egy 
jószivli asszonyság, aki fölajánlotta hatalmas befolyá
sát a gólyánál. Nemsokára kelepéit is a gólya egy 
— külvárosi kicsiny lakás fölött s Ernstné leutazott 
Nagybecskerckre Galata Ilonának kis csecsemőjével, 
akit később férjének a saját gyermekeként mu
tatott be. Naijybeoskerekro érve Ernstné felke
reste lirzik Józeefaé szülésznőt, aki a kis cse
csemőt Ernst Károly névon akarta anyakönyvez- 
tetui. Mivel azonban úgy mondta, hogy a gyer
mek Nftrv-Kikindiix született, oda utasították. Vi-
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ízikné rögtön el is utazott Kikindára, ahol novem
ber 26-án a gyeimekct mint Erőst Izidorné fiát be- 
v< ettek az anyakönyvbo. Másnap táviratban érleai- 
letlck a férjet, hogy felceégo fiúgyermekkel ajándé- 
lozta meg, A férj öröme azonban csakhamar szo
morúságra változott, mert a jószivü néni, akit 
Ernstnó valami visszatartott ruhák miatt bepörölt, 
elárulta a titkot. Ernstnét és Vicziknét családi állás 
illeni vétség miatt a budapesti büntetőtörvényszék 
Fád alá helyozte. Ügyökben tegnap volt a végtárgyalás, 
amelyen Agorasztő bíró elnökölt. Schneidzr Gábor al- 
íígyész vádboezédo után dr. Edvi Illés Karoly védő 
elmondotta, bogv Ernstnét nem vezette anyagi 
haszon, csupán férje szoretetót akarta visszaszerezni. 
A törvényszék 20 forint pénzbüntetést mért Ernstnére, 
mig Vicziknét felmentette.

§§ G y lr ík  M iska hegedűje. A  Mezítlábashoz 
címzett utszélí korcsmában a nyáron hangos muzsika
szó mellett itta a budai vörös-bort Fábián István. Egy 
szál cigány hegedült csak, de azért Fábiánnak olyan 
veszett jó kedve kerekedett, hogy tört-zuzott mindent. 
Végre, amikor a cigány nem húzta kedvére, bevorto 
a hegedűje oldalát. Nosza szaladt a dádé az elnyo- 
moritott hegedűjével panaszra. A törvényszék ingat
lan vagyon rongálása miatt vonta felelősségre 
Fábiánt, aki ez eset alkalmával elpáholt egy rendőrt 
is s ezért még hatóság elleni erőszak miatt is felelt 
ma a végtárgyaláson. Elitélték összesen két hónapra 
és a hegedűben okozott kár megtérítésére. Az elnök 
megkérdezte a panaszos Gyirák Miskát, elfogadja-e a 
kártérítés egyik része fejében a hegedűt?

— Megpróbálom, nagyságos ur, csókolom kezit-
lábát.

És meggyantázva a vonót, álla alá szorította a 
hegedűt. Talán már azt is meg akarta kérdezni, hogy 
melyik nótát kezdje, amikor az elnök rászólt, hogy 
fölösleges a próba. A cigány megpengette a meg
ereszkedett húrokat, aztán hóna alá kapta a száraz
fát és kibaktatott a teremből. Kicsit szomorúan, hogy 
nem voltak kiváncsiak a művészetére.

TÁVIRATOK.
A pápa.

Róma, március 18. Néhány előkelő személy 
bizottságot alakitott, amely a pápa betegsége alkal
mából megjelent hirlapi közleményeket, röpiratokat 
stb. egy kötetbe össze akarja gyűjteni és a szent 
atya elé terjeszteni. A bizottság kéri valamennyi lap 
szerkesztőségét, hogy az illető közleményeket négy- 
négy példányban küldjék el erre a címre : „Soda- 
rini Eduárd gróf, Róma, Palazzo Falcomén.

P árisi nagykövetünk beszéde.
P árls, március 19. A Temps rokonszenves, hálás 

szavakkal méltatja gróf Wolkenstein osztrák-magyar 
nagykövet tegnapi beszédét és azt mondja, hogy 
senkit sem lep meg, hogy ez a diplomata oly vég
telen tapintattal és oly találóan végezte feladatát. A 
nevezett lap r e ^ l i ,  hogy a francia nép meg fogja 
érdemelni azt a dicséretet és bizalmat, amelyet 
Ausztria-Magyarország képviselője, különösen a világ
kiállításra való utalással kifejezett, és el fogja némi- 
tani belső viszályait

Finnek elutasítása.
Berlin, március 18. Pétervárról ideérkezett 

jelentések szerint a csütörtökön odaérkezett 500 
főnyi finn küldöttséget, amely petíciót akart át
adni a cárnak, utasították, hogy rögtön térjen 
vissza hazájába, különben közigazgatási utón küldik 
haza.

Pétervár, március 19. A Novoje Vremja 
szerint a néhány nappal ezelőtt ideérkezett 5Ó0 
finn ember nem tarthat igényt a küldöttség el
nevezésre, mert sem meghatalmazásuk, sem uta
sításuk, sem pedig engedélyük nem volt a főkor
mányzótól. Nőm voltak községek képviselői, ha
nem lelkészekből, bankigazgatókból és parasztok
ból verődtek Össze. A finnek a tognap esti 
vonattal visszatértek hazájukba.

Khina
Róma, mároius 19. Csi-Cse-Lo-Feng-Lu londoni 

kínai követ, aki a római udvarnál is akkreditálva 
van, ma ideérkezett.

Pária, március 19. A Qaülois értesülése szerint 
azok a tárgyalások, amelyek Salisbury lord és Cambon 
londoni francia nagykövet között folytak, olyan vég
leges megegyezésre vezettek, amely teljesen megfe
lel Franciaország kívánságainak.

Görögország és a  porta.
I K onstantinápoly , március 18. A görög követ
ség a portához jegyzéket intézett, amelyben a görög
török békeszerződésben a görög alattvalók amneez- 
tiája, igazságszolgáltatása és megadóztatása tárgyá
ban megállapított föltételek mellő2éie miatt panaszt 
emel. A jegyzéket másolatban átadta a gölfff követ

a konstantinápolyi nagykövetségeknek ős megkérte 
őket, hogy vegyék tudomásul a jegyzéket cs járjanak 
közben a portánál. A görög követség hir szerint 
legközelebb még egy jegyzéket intéz a kabinetekhez, 
amelyben orra kéri a hatalmakat, hogy választott 
bíróságot küldjenek ki egy különegyezmény megkö
tésére, mert az eddigi török-görög tárgyalásoknak 
nem volt eredményük.

A newyorki tűzvész.
New York, március 18. Amennyire estig 

kiderítették, a IVindsor-sz Illő égősekor 13 nö és 2 
férfi pusztult el. Megsebesült 34 személy, jobbára 
nők és gyermekek. Az eltűntek száma ötven és 
hetven között ingadozik.

A Fulöp-szigetek.
Washington, március 18. Az Oregon csatahajó 

Manila elé érkezett. Jóllehet Otis tábornok tegnapi 
távirata következtében azt várják, hogy a harc nem
sokára befojeződik, mégis változatlan buzgalommal 
folytatják az előkészületeket csapatok és badikészle- 
tek elküldésére. A bekoratifikációk végleges átadásá
nál Spanyolországot Camóon, Franciaország washing
toni nagykövete, az Egyesült-Államokat pedig Hay 
külügyminiszter fogja képviselni. Cambon Spanyol- 
ország nevében szóba hozta az Egyesült-Államok 
kormányánál a Fülöp-szigetoken lévő spanyol fog
lyok helyzetét és azt a reményét fejezte ki, hogy 
lépéseket fognak tenni a foglyok szabarlonbocsátásá- 
nak biztosítására.

Madrid, március 19. A Fabra-ügynökség je
lenti: Silvela miniszterelnök ma Patenoh e-ral érteke
zett. Azt hiszik, hogy ezen az értekezésen főleg 
azokról a lépésekről volt szó, amelyeket a washing
toni francia nagykövet Spanyolország nevében a 
Fülöp-szigeteken levő spanyol foglyok ügyében 
tett. Spanyolország el van tökélve, hogy a civilizált 
világ előtt tiltakozni fog Amerika magatartása ellen, 
mert bár megígérte, hogy a foglyokat kiszabadítja, 
Üic8 tábornoknak akadályokat gördít útjába.

A kubai adósság kamatainak megfizetésére 
szükséges hitel 15 millió peseta.

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

vakat vásároljanak I I U .D E K  
magnagykereskedésében, József 
főherceg ő es. és kir. fen
ségének udvari szállítójánál,
B udapest, K ároly-körut 9.

KÖZGAZDASÁG.
Az uj fo g y a sz tá si adók. Január elsején tudva

levőleg uj Borfogyasztási adórendszer lépett nálunk 
életbe. Átmenet nélküli intézkedések rázkódtatások 
nélkül el sem képzelhetők, az uj rendszer hibái ren
desen a gyakorlat alkalmával tűnnek ki. Többek kö
zött a palackozással foglalkozó sörnagykereskedőkre 
az uj fogyasztási adók nagy terheket rónak. A nagy- 
kereskedők közül számosán fordultak már aziránt a 
pénzügyminiszterhez, hogy azokat a terheket, amelyek 
nem illetik meg őket, vegyék le vállaikról. Most a 
Tolna-, Baranya- és somogymegyeik szervezkedni 
akarnak, abban bizakodva, hogy közösen inkább ér
hetnek célt. Egy tolnamegyei nagykereskedő a kö
vetkező panaszos levelet küldte be hozzánk:

.-Ve 1898. évi XVII. törvénycikk értelmében tar
tozik a sörkereskedő, illetve a sörfogyasztó az el
fogyasztott sör után hektoliterenkint 5 forintot mint 
adót készpénzben minden levonás nélkül a sörgyár
nak lefizetni, tekintet nélkül arra, hogy n sörnagy
kereskedő az öt forint adóért mennyit képes be
szedni. A palackozással foglalkozó sörnagykereskedó 
100 liter sör palackozásánál elveszít a hordóban 
visszamaradt sörnél legkedvezőbb esetben egy litert, 
a gépnél eicsöpög legalább egy liter, ezenkívül szá
mos palack eltörik, az alja-sör gyorsan romlik, — cs 
mindez a sörnagykercskedő lovasára történik. A ven
déglősök túlnyomó része tudvalevőleg bor- és sör
nagykereskedőktől fölélvezett hitelből tartják fönn üzle
tüket és így tengődnek. A söruagykereskedő most 
már egy hektoliter sörnél még öt forinttal nagyobb 
hitelt kénytelen adni a vendéglősnek, igy totiát a 
sörnagykereskedó nőm csak a saját üzleti tőkéjét, 
hanoin még az adót is kockáztatja. Világos ilyenfor
mán, hogy a sörnagykereskedőnek az eddig befekte
tett tőke helyett ugyanannak a forgalomnak előidézé
sére most 5O®/o-kal nagyobb tőkére van szüksége.

A volt szeszadó- (regal) bérlők tőkéjüket koo- 
kára tették a kilátásba belyesett haszonnal szemben, 
do miért kockáztatja vagyonát a sörnagykereskedő, 
miért szodi be az adót? A törvény intézkedésénél 
fogva erre kötelezvo van, holott ezt csak a biztos 
veszteség reményében és üzleti tőkéjének 83—36«/o- 
kal való megnagyobbitásáról teheti.

Az uj adózási törvény Q. fejezete a 16-ik 
9-tól egész a III. fejesst 27-ik S-áig csupa óriási 
felelőséggel járó kötelezettségeket ró a sörnagy
kereskedőre, — a kütelesettségek ellensúlyozására 
érv betű sinos a törvényben. Helyes. A kincstárnak

előnyösebb keb'srkivül, ha mi szedjük bo az adót. 
A kincstár érdekében a magvar kere. kedő szolgála
toktól í.eai riad vissza. De az csak még sincs rend
jén, hogy mi az államot megkíméljük az adóbeszedő 
személyzet költségeitől és emellett még rá is fizetünk 
a mulatságra. He már megtettek bennünket adóbe
szedés közegeknek, legalább ugv intézkedett volna a 
törvény, hogy uj kötelezettségünk, amely az állam
nak nagy hasznot hajt, nekünk ne okoizon kimond
hatatlan kárt.

A D aunbiua-B choenichen-H artm ann e g y esü lt
hajó- cs gépgyár r. t. dr. Borzeviczy Albort elnök
ségével mai napon tartotta közgyűlését. Az igazgató
ság jelentése szerint a hajóópités az év legnagyobb 
részébon szünetelt, miért is a forgalom az előző 
évvel szemben mintegy 1 millió forinttal csökkent. 
A vaggonosztály az összforgnlomhoz jelentékenyebb 
összeggel járult és gyártmányai általános elis
merésben részesültek. Az ujnbban felkarolt spe* 
ciálitnsokból főleg a hüfőberendések és a saját 
szerkezetű jéggépek jogosítanak jó reményekre. 
Az üzleteredményből 83.597 forint értékcsökke
nési leírásokra, 2000 forint a tartalékalap gya
rapítására fordittatik, a felmaradó 22.006 forint pedig 
uj számlára vitetik át. A jelentéshez az elnök még 
hozzáteszi, hogy eltekintve attól, hogy a folyó évre 
átvitt megrendelések összege az előző év átvitelét 
900.000 forinttal túlhaladta, sikerült azóta is oly je
lentékeny üzleteket kötni, Iiorry ma a megrendelések 
állaga 1,800.000 forintnyi javulást mutat lei tavasz
hoz képest.

V ásárcsarnok. (Vámos és Brnst hatósági köz
vetítők üzleti jelentése a Budapesti Napló részére) 
Az elmúlt hetet bő hozatalok s javult vételkedv jel
lemezték. A fogyasztás a most köretkozó hetekben 
előreláthatólag még fokozódni fog. miért is rendsze
res és bőséges beküldést ajánlunk most üzletfeleinknek.

Marhahús tartott árakon jól fogyott. Eladtunk 
első minőségű marhahúst 44—48 krért, ióminoségüt 
38—44 krért, silányat 30—36 krért. A beküldés rend
szeres folytatását kérjük.

Borjukban igen erős a felküldés, miért is az' 
árak tartósan nyomottak. Legjobb minőségű bor tik
ért 40—44 kr. gyengébb minőségüekért 32—38 kr. 
volt csak elérhető hosszm levonás nőikül.

Bárányokban is mind erősebben érkeznek ua- 
gyobb tételek. Minőség szerint 3* a—7Vj frt érhető 
el párjáért.

Sertés keresett. Beküldését ftiánl'uk. Perzselt és 
forrázott sertések szalonnástól 46 —48 kr., lehúzott 
sertések 44—46 kr. kilogramm a.

Pecsenyemalac 75—80 kr. kilogrammja.
Füstölt húsok keresettebbek. Ar 50—80 kr. mi

nőség szerint.
Sonkák nagyobb mennyiségben való beküldését 

kérjük. Jó áron való ehdasuk biztosítva van.
Vadak gyéren érkeztek. Vadsertéseket 60 — 65 

krral helyeztünk el kilogrammonként. Vadkacsa ke
resett, darabja 70—80 krajcár.

Flő baromfi á ra  hanvatiott. Tyuk 1 .2 )—1.50, 
csirke  80 krajcár. S ovány liba 2.60—2.80 forint.

Vágott baromfi is olcsóbban kelt. Pouhrdok pária 
1.20—1.60 minőség szerint. Vágott liba kilója 63—68 
krajcár.

Tojásban élénk a fogyasztás a az ár ma ír to
jásért 30 forintra javult, sót egv kocsirakomany kod- 
veit vidéki tojást 31 f -rinttal értékesite.tünk. A ki
látás igen jó, miért is megszakítás nélküli folytatását 
ajánljuk a bekü’désnek.

Vajban megélénkült ma az üílet s ár avulás 
várható. — Teavaj 9ö krajcár. 1.15 krajcár, túró 12 
— 16 krajcár. Kérjük beküldőinket, hogy most leg
alább oly bőven lássanak el vajjal, mint a vajra 
rossz időkben.

Hal keresett ; árak tartottak.

N a p i r e n d .
Naptár. ITótfo, március 20. — Római katkolikns: 

Joakiin hv. — Protestáns • Jlubert. — Görög-orosz : -már
cius 8.) TeoBlakt. — Zsidó: Niszán 9. — A nap kél reggel 
5 óra 4a perckor. — Nyugszik délután 5 ára 66 perckor. 
Este 8 óra 48 porckor a kos jegyébe lép. Tavaszkezdet. — 
A hold kél délelőtt 11 óra 8 perckor. — Nyugszik éjjel 
2 óra 28 porckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 óráig.
A főváros magánrpitési bizottságának ülése délután 5 

árakor az uj városházán.
.4 fővárosi egyesület üléso délután 6 órakor a régi 

városházán.
ATosstifá Lajos halálának ötödik évfordulója. Délelőtt 

10 órakor a Kossuth Lajos Női Kör gyászistentisztelete a 
Deák-téri evangélikus templomban.

Az osztály sorsjáték hatodik osztályának húzása, dél
előtt 9 órától a Vigadóban.

Az Akadémia I. osztályának ütése délután 5 órakor.
Nemzeti Múzeum. Természetrajzi tára. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig. A múzeum többi tárai 1 ko
rona belépődíj mellett megtekinthetők.

Tcknologiai lparmuseum nyitva délelőtt G—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Magyar Kereskedelmi Muteum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténetf múzeum és keleti mintatér az Inarcsar- 
n ok bán délelőtt 9—12-ig és délután 2—G-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
éráig. Tudakozó iroda ée nyilvános szakkönyvtár, Koré- 
peai-ut 20. szám. délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

Szabadalmi JeWfMr (Rrczébet-körut 19.) nyitva délelőttt-W g .
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nul könyvtára és térképgyűjteménye ntftfa délelőtt lo—l-ig.
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N E M ZE TI S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1880. éri március hó 20-án.

A n a g y m a m a .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Csiky Gergely. 

Személyek:
Szeréminé Prielle K. MArtha Csillag
Ernő Zilahi Tódorka Vízvári
Örkény Gyenes Nevelőnő Rákosi
Kálmán Horváth Lelkész Gabányi
Piroska Keczeri Galambosné Vizváriné
Tímár Karolin Boér H. Pincér Paludi

Kezdete 7 érakor.
Kedden Essex gróf. Szerdán Folt. a mely 

tisztit. Csütörtökön Házi béke. Pénteken Bűnös sze
relem. (1-ször). Szombaton Bűnös szerelem. (2 szór). 
Vasárnap d. u. Sok hűhó eemmiért. Este: Bűnös 
szerelem. (3-szor.)

Hl. K IR. OPERAHAZ.
Hétfő, 1899. évi március hó 20-án 

A Magy. Kir. Operaház és a Nemzeti Színház nyug
díjintézete javavára,

Sedlmair Zsófia asszony éé Sz Bárdossy Ilona asszony 
vendégfelléptével:

F id e lio .
Nagy opera 2 felvonásban. Zenéjét szerz. Beethoven 
L^Jos. Szövegét irta Treischke. Fordította Lenget 

Szomélyek:
Fernar.d) Kornai Jaquino, kapus Kiss B.
Pizorro Ney D. 1-so fogoly Ney B.
Florestán Arányi 2-ik „ Kertész
Leonóra Séd inayer l-ső tiszt Körösi
Rocco Szendrői 2-ik , Fodor
Marcellina Bárdossy

Kezdete 7 órakor.
Kedden Hópehely. — Parasztbecsület. — 

Rococo. Szerdán Tannháuser. Csütörtökön Ninon — 
A piros cipő. Pénteken Jancsi és Juliska. — Baba- 
tünd 'r. Szombaton A próféta. Vasárnap A varázs
fuvola.

víg szín h á z .
Hétfő, 1899. évi március hó 20-án.

D r. P ep i.
Vígjáték 3 felvonásban. Ir ta : Albert Carré. Fordí

totta: Zilahi Kiss Béla.
Utána .*

H ajn a li v e n d é g .
Vígjáték egy felvonásban. Irta : Siraudin. Fordította 

Sz. F.
Kezdete 7Vi órakor.

Kedden szerdán Dr. Pepi Hajnali vendég. 
Csütörtökön Helyet a nőknek. (1-ször). Pénteken 
Helyet a nőknek. (2-szor). Szombaton d. u. Szőke 
Katalin. E ste : Helyet a nőknek. (3-szor). Vasárnap 
d. u. Dr. Pepi, Hajnal vendég. E s te : Helyet a 
nőknek.

népszín h áz .
Hétfő, 1899. évi március hó 20-án.

A g ö r ö g  r a b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Kezdete 7 órakor.

Kedden Görög rabszolga. Szerdán Bibliás 
asszony. Csütörtökön, pénteken Görög rabszolga. 
Szombaton d. u. A cigánybáró, este A falu rossza. 
Vasárnap d. u. A kis alamuszi, este A gyimesi 
vadvirág.

MAGYAR S ZÍN H Á Z.
Hétfő, 1899. évi március hó 20-án.

Miss Mary Halton utolsóelőtti vendégfelléptével.
A q é s á k

vagy : Esry Japán te ah áz  tö r té n e te .
Énekes játék 3 felvonásban. Irta Owen Hall. Fordí
totta Fái J . Béla és Makai E .il. Zenéjét szorzotté 

Sidney Jones.
Kezdete 7>/s órakor.

Kedden A gésák. Szerdán, csütörtökön, pén
teken A Gyurkovics-lányok. Szombaton d. u. A 
gésák, este Liliputi hercegnő, először. Vasárnap d. 
u. A bolond, este Liliputi hercegnő, másodszor.

Somossy Mdató
A lbrecht F erenc, bérlő. 

Z S .s d . t .  S  óraJaox, v é g .  1 8  éxalser. 

Ma
R E C L A M  A S S Z O N Y .

U tolsó h ó t ! U tolsó h ó t !

Mr. Staleye's M iss B irbek
A z e n e -k o v á c sm flh e ly  

H ila ris  és To rd an t
mechanikus disznajukkal.

1 D A S S L O N .  — —
V alam int az összes m üerőlí.

Minden ünnep és vasárnap két előadás

A Kőbányai Királysorfözö
Góliát Malátasöre

y y ó g y h o ta .. mellett« legkaU.mM.bb üdítő Ita l. I  Ajinlileok: D r. VorányL Dr. K é tly  bu4.pv.ti, — 
^^^^rJl<msJUt1Lbé^i^ijBtMort»nliMoj»lrt61.

R f o i n á M

K E L E T IU T A Z A S
Szentföldre és Egyiptomba
1 8 9 9 . á p r i l is  hóban P ro p p o r  W. Ján os  
k é r é s it ,  a k a d é m ia i ig azg ató  vezetése a la tt .
Kizárólag első osztályú, minden kényelmet és bizton
ságot nyújtó, szerfelett olcsó társasutazás a magyar 
előkelő világ tagjai részére. Jelentkezéseket az uta

zási dij beküldése melleit elfogad
F r o p p e r  XT. J á n o s

Igazgató
 Budapest, Józíef-körut 15. sz

Olajfestékek helyett
fény és fénynélküli mázolásra fedett 

helyiséeekben. úgymint szabadban
padlók, portálok,
Irodai, ü zleti, előszoba- ős

kony haberendezősek,
k em ény- ős puhafa bútor, 
ablakok, ajtók , 
fa- ős kőfalak ,
hom lokzatok, konyhafalak , 

vasaikat részek
minden gondolható célra 

a Wagner-félo szabadalmazott, gyorsan 
száradó festékek alkalmasak, tíz perc 
alatt száradnak, csontkeménnyé válnak

s igen tartósak.
Drap, barna, fekete, kék, sárga, szürke, 
vörös és zöld sziliekben kaphatók festek, 

drogaeria és füszerkereskedésekben.
Egyedüli gyáros:

Strobentz Károly Budapest,
V I.. Szabolcs ntea 4.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelet
tel becses tudomására juttatni, hogy

A L P E R  S IM O N
cég alatt

IV., Kossuth Lajos-ntca 8. sz. félemeleten
(Nemzeti kaszinóval szemben.) 

egy első rangú, méret utáni angol férfi-szabó 
üzletet nyitottam.

Számos éven át mint üzletvezető működtem, 
úgy ebbeli tapasztalataim, va amint ama körül
mény, hogy mindig a legszolidabb üzleti elve
ket tartom szem előtt, azon reménynyel kecseg
tetnek, hogy sikerülni fog a n. é. közönség tel
jes megelégedését kiérdemelni.

Magamat a n. é. közönség pártfogásába 
ajánlva, maradtam kitűnő tisztoletcel

A L P E R  S IM O N , f é r f i  *sabó.

Hírneves gyártmányú

z o n g o r á k
és

p i í i n i n ó l í
a legdusabb választékban
a Z e n e p a lo tá b a n ,

Sternherg Ármin és Testv.
cs. és kir. udv. szállítók 

zongora-termeben : 
Kossuth Lajos-utca 22. sz. 
(K á ro ly -k ö ru t sarkán.)

Zenepalota.
Vidékre árjegyzéket díj

mentesen küldünk.

Uh
OFFUANOS
MALÁTA CUKORKÁI

Posztószéjjelkiildés csak magánosoknak.

Fiúméból
k ö z v e t le n  a tengeri 

hajóról szótküldve.
1 zxik 4 k. Kehi kávé nroztmü 576 
1 zsák 4 k. Fortcriké rjMgjí ávé 6.12 

I csinos doboz V et Császár kn. ka ifi) 
1 oím debez1 /4 k. Császár líra. tta - ’Ö

m á t kö ltség  nlnos.
A tea a k á v ’hoz csom agolható. 
R észletes árjegyzéket k ívánatra  

k é sz sé g g e l küldünk.

F ra te lli D eisin ger
Fium e.

1.60 .

r tjá n ljitk

8.60 , 
1—  ,

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
<adrág 3 frt.
Jellény 1 fr t  
prenc Józscf-kabát 4 frt. 
aquet 3 frt.

___  _  ___  w _ _ íO T H B E R G E R  JAKAB
kCUi«.n«i. kolSntiai Krietóf-tér 2. I-b6 emelet,
pedig tUtfökatarruanál folüUrmihatailanok a valódi ——— —— ——— — — — ——
aaiita-kivorat ezskorkák; emésztÓH zavar előidézést m w m n -w  Z .

nélkül használhatók bármely mennyiségben. tflCSO n r i in y  CS 
E « r  d o b o s  1O Ic r^  •< r 7  z a c s k ó  dara 8 0  kar. C Z f l s t d t t d á S ,

•  ' ^ - « bb é k -

TÖRŐK JóxCtf ..« n . . . , t a r . a 12. ^ " ‘^ o k
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántsryürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tól kezdve.
12 aarab raióo , ezüst erő- 
eszköi 6 irt 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelséssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat.
GrAnbercer A, Béla 

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) L em., ajtó 
23. Képet árjegyzék in. 
gyen ée bérmentva.

E gy vég, 3 1 0  m. 
hossza, teljes úri 

öltönynek ára 
osak

4.— . 

6.-
4.60 ,

f i . -  .  

1.60 ,

Ir t 8 80 ió  
8 10 jó  
4 80 .6
6  — jó
7 76 finom  
0 — finom

10-60 legfinom abb  
12-40 a n g o l  
18-06 kumgarn

3 Z  
o  s

K ie se l-A m h o f Brünnben.
- M liU h fl átállítás.

Poutigvirl 
r a k t á r

■loták lágyéi és bérmeatMea.
K a ffá n v a v ik  flg y e lja n e k ! O sak kftK vetetlen fll ▼ásárol- 
k a ta a k  as é rtékn ek  m eg ta lá ló én . ró lv ílA {o a itá s a » l áa 
b izonyításképpen  osak krauss Adolf poéstókcraekcdö Bnda- 
pestéfi a Uébóuak. na m intakönv véből tass randelátt, a 

kővetkező ajái.dákot adja
10 tr t  vásárUsnál eg y  n a d rágot 6 0  k r árt,
00 frt a egy ö ltönyt l  ír té r t .00 f r t  •  flnoi

Basa kívül a  szabó még 
0 i r to t  szótárja u tón a kü lö n  SO*/,-ot. E ze k e t az a jkad é , 
k o k a t 0  m a rá n e e v é  Szett, k a  K ran sz  A d o lf  m in ta - 

k ö n y v e  a tk a  a  szabónál vAakrol

egy  o u o n \z  i  m s n ,  
finom  Ö ltönyt egészen Ingyea. 

nég a  k ő v e tk ező  enged m én yt kap ja ' 
i a k fllfin  SO^/.-ot, E z e k e t  a z  a jk a d é -

I r o d a lm i  r ó V a ta t  n v n w r liv  rA*-’'rónr*A reée««y VRwfnr^A-r’ A’- é n  -innét T T . "S

ATTILA
az elismert szabatos és műszakilag legtökéletesebb munkájuknál

fogva

v i l á g h í r ű  e l t T T

A  TTILA . b e r ik p A r m tr e b

Kretzschmár E. és T á r s á v á

DREZDA, TEPLITZ, HANNOVER, BERLIN, KÖLN.
. Budapest, Vili., József-körút 36.

Városi rak tár: SOHOTTOLA ERNŐ Andrássy-ut 2. P- >'■
jó , • ■

F iz e t ő k é p e s  v id é k i k é p v is e lő k  k e r e s g e t n e k ,

Gyári 
ra k tá r

Legjobb szabó 
AZ

ANGOL SZABÓ4,1

I .4 nefcíiwfc bemutatott s z á m ta la n  m egb iz li 
I köM zthurat f o ly tá n  ezen n eg y ed s záza d  ó ta  fc, 
BNNS re n d e lő -in té ze t a  le i/m e lc ie ld iin  a já n lj .

KERÉKPÁR- 
ÖLTÖNY frt 9.— [

FELÖLTŐ ,  9 . - 1 
SACCO-ÖLTÖNY, 9 .-

T IT K O S  B ETE G SÉ G EK ET
h u g y o s ö fo ly á a 'ik a t ta  aebaket, a :  á n fe i 't i f ite  éa n ifi- |  
lm ja i t ,  a z  r .li,y e n y tllt  fé r f te r ii , n ia y ilin lfiac k , a  Im ja l.ó  
u tó k ü r e t k e z t n in y it , n O k ntt fe h fr i 'o ly á a t,  b á rm e n n y ire  |  
id ü lte k  ia , v a la m in t  m in d a zo n  n ő i beteyatyeket, m e 
ly ek n ek  a  m a y ta la n .-á 't  e g y ik  tö o k o zó ja  <« b ö r b e t r y f -  
geket g y ó g y ít  vJ g yó gym ód  a ze r in t , b lztoa a tk e rre l.

g y o ra a n  ta  a lap o sa n

AZ
ANGOL SZABÓD

NÁL KOHN HEIL- 
MANN ÉS FIAI KÁ
ROLY - KÖRÚT 12.
A PONTOS CÍMRE 
ÜGYELNI TESSÉK.

IVirágkivitel!
Horsik Ferenc 

K la tta u , Csehország.
ajánl iá

e l s ő  d í j j a l
kitü n tetett

klattaui diszszegfiiit
Kertlszegtil _____ 10 drb 1.20 f it
Dlszszegfii, különös

szép  ....... ............ 10 s 8 .— „
Remontant szegfű,

pom pás ------- 10
OriíU szegfű,

(inustiav iiA g)... 10 
ÓriÁsi, külön ki- 

választá? . . . . . . . . .  5
Rozsa, n agyszám ,

nagyon e r ő s _10
Rózsa, alacsony

(cserjé i)  _____  10
Fuohzla, rendkí

vü l s z é p  .......  10
Pelargonium, ansrol 10 
Pelargonium, külön

v á la sz tá s___ ... tO
Vo • '!la, sötétkék— 10 
Petúnia, te ljes,

rendkívül szép  10 .  2.— .  
Begónia, egyszerű  

(nairyvirágu) . ..  tO .  2.— » 
Begónia, teljes, 

rendkívü l szép  10 „ 3 60 .  
M agyar, ném et é s  tót árjegy 

zékek k aphatók .

o r v o a ,  B é b é s z ,  a z c m c M z - é s  a z ü lk n x - t u d o r .  
v o l t  e a á a a .  i i l r .  o » z t .  f A o r v o a

BUDAPE8T, Belváros. IV. kér., Kigyé-utea I. szám , II. em. 
bejárat a iépcsőnél.

R ENDEL: naponta d. e. 10 ói ától eaész  délután 4 óráig, 
esto  7 órától 8 óráig.

D íjazott leve lek re  legnagyobb  figyelem m el válaszoltatok 
ás gyógyszerektő l is  gondoskodva lesz

Nőkrek külön váróterem .
U gyanott mejrjelent éa a 8zerz.őn*l : Dr. OARAI ANTAL- J 
nál m egrendelhető  X É P K Z K ItÜ  I T M l r A T Ó  in.ái 
15-ik kiadásban m egjelent) nem i h ete  .- gek  ós ezek 
észszerű gyógyk eze lés hoz cim il könyv, volt éra 2 frt i 
kr., m o s t  c s a k  9 0  kr. A könyv jól becsom agolva lesz 
elk ü ld ve , 1 f it  b ekü ldése m ellett bérm enive vagy  90 kr.

u tánvét m ellett.
A könyv tartalm a: l. Az ivarszervek  leírása. — TI. A nemi 
é le t ébredéso. — III. Az önfertöztetés ós az éjjeli m agöm 
lések . — IV. Hugyosőtakár ( tr lp p e i)é s  hugyosöszük iiletek . I 
— V. A bujakór (éiph llis). — VI. Febérfolyás. — VII. 
gyen gü lt férflerű. — VIII. Női m ag’clanság. IX Az ivar- |

szervek  m egbetegedésének  főtényezője a prosti'ueió

elvám olva, k ö ltségm en tesen  házhoz szállítva.
4 */» k g . Kuba k ávé _____frt 6 .5 0
4 Vi kg . Mokka k á v é __ B 6 .5 0  I
4 */» kg . Jáv a  k á v é ______ .  6 .5 0  I
4 Ví k g . G yöngy k ávé______ 6 .8 0  I
4 ’/» kg . Portorikó kávé „  w 5 .8 0  I  

' / ik g . C sászárjícverék tea » 1.55 |
’/« kg. Törm elék tea ............ —.95  ’0®* PostfL n utánvéttel ; v agy  a p nz e lö leges uekiild aéVc 

naponta sz  tkülri s  bérm entv e . M inden rso" ághoz l e v é l ,/ , .  I  
lap m ellékolve,m elyen  k-'-rem m egeléged ésü k  nyilván ítását I  
E g y e s  f a j o k a t  v e g y e s e n  I s  k ü l d j  

A b u d a p e s t i  k á v é - m a g a z i n

B É L Á K  I S T V fl lí
B u d ap es t, VEI., R o tte n b c tle r-u tc a  4. s z . i

T e l e f o n  6 1  7 B . -

; 'J

K tűnő 
jó

m-nöség.

Dr. MITZGER TIVADAR
H ÍR N E V E S

H Y D R O -E L E K T R O T H E R A P IA I
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
VI. T e ré z -k ö rú t 4 4 .1. em.
Tnpnxxtnlt ffjorz in biztos errdmfi-
nyek lolytAn honorárlnm teljen gvó-

gyuláN u tán  l lz v tb e tó .

Rendelés délelőtt 8—l-lg, délután 2—8-ig.




